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INTRODUZIONE

/'ApMOMywM CYcerom'y'

Così come altri generi che si possono definire 'minori'! tra 
queiii riconducibili agli scritti di lessicografia (glossari, 
f:'<37*M7M /tòri, tdenTcthones) i ApMOMywd Cicero Mis hanno goduto 
di poca fortuna negli ultimi decenni di questo secolo. Al 1925 ri­
sale l'edizione critica di Karl Barwick dei 5y?!OMy7?M CiceroMis 
orbine /t'tterartttM cortpostìd inseriti impropriamente nel V libro 
dell'Ara grata Mtcttt'ctt di Carisio.^ In seguito, nel 1955, Giorgio 
Brugnoli dedicò a questo tipo di raccolte un capitolo nei suoi 
fondamentali dfM<dt sMÌ/e 'D ^erenhae ærôorMta'd

! Non è mia intenzione entrare nei merito di una distinzione tra generi 
cosiddetti 'minori' e altri 'maggiori'. Desidero qui solamente differenziare 
raccolte di vario tipo spesso —  ma non sempre —  anonime, dalle opere 
ad esempio di Verrio - Festo - Paolo, di Nonio, di Fulgenzio, di Papia e, se 
si vuole, anche dal LtPer glossata??:, opere che sono espressamente dedi­
cate all'interpretazione di vocaboli e che a questo fine approfondiscono in 
vari modi ogni singolo lemma, giungendo talora a trattazioni paragonabili 
a lemmi di enciclopedia.

2 La raccolta ha inizio con A?aor, ard or e si trova in Flavii Sosipatri 
Charisii Artfs gra??!??:aticae /i&ri V, ed. C. Barwick, Lipsiae 1925, pp. 412-49 
(rist. anastat. 1964). In precedenza, prescindendo da alcune edizioni di età 
umanistica, furono edite, a mia conoscenza, solamente due sillogi dal 
Mahne (M. Tullii Ciceronis [quae vulgo feruntur] ^ttow yw a ad  Lacta??! 
Vetaria??: secaada??: editioaes f?o?aaaas deaao excad: car. G. L. Mahne, 
Lugduni Batavorum 1850; M. Tullii Ciceronis [quae vulgo feruntur] 
Syaoay?aa ad  Lacta??! Velaria??: secaada?a editioae?a Parisiaa?a deaao  
excadi car. G. L. Mahne, Lugduni Batavorum 1851. Si tratta di due ristampe 
di edizioni umanistiche della raccolta APditaat, operta??!, corredate da 
qualche correzione e nota esplicativa) e una dal Goetz (la raccolta Ar&a, 
f?a?aas, in G. Goetz, De g/ossart'ora??: Ladaora??! ortgiae et yàtis, Lipsiae- 
Berolini 1923, pp. 81-86 = G. Goetz, Co?pas g/ossariora?M Latt'aora??:, I).

3 G. Brugnoli, Stadi sa/ie 'Di^ereatiae aerdoraa?', Roma 1955, pp. 27-
37.
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L'accostamento di vocaboii in base a un ioro più o meno 
stretto rapporto sinonimico è assai antico; esso sembra risaiire a 
esercitazioni scolastiche dei giovani Romani.^ Neila tarda anti­
chità e nei primi secoii dei medioevo vennero ordinate diverse 
raccoite comprendenti numerose serie sinonimiche, raccolte 
che ci sono giunte sotto il titolo generico di Apnonyiiid Cice­
ronis. L'attribuzione all'Arpinate, fantasiosa, venne in seguito 
rafforzata da una lettera, evidentemente falsa, Cicero ad  Vefe- 
n'Mwi (o VefMriMw) preposta ad alcune di esse. Su questo argo­
mento si registra alla fine del secolo scorso, nel 1890, un breve 
ma interessante dibattito. Reagendo a una recensione di Karl Sittl 
a un libretto di J . W. Beck,5 recensione nella quale si avanza l'i­
potesi dell'identificazione del menzionato Cicero con un per­
sonaggio, non altrimenti noto, citato da Virgilio Marone gram­
matico nel VII secolo, G. Goetz^ interviene negando questa 
supposizione. Risponde il SittF ribadendo la sua tesi. Interviene 
quindi il Beck^ presupponendo l'esistenza in età imperiale di un 
'Thesaurus synonymorum Ciceronis', una raccolta che con il 
tempo sarebbe stata 'aperta', soggetta quindi a decurtazioni, a 
interpolazioni —  naturalmente numerosissime —  di ogni tipo, 
tanto da esserne stravolta; da essa deriverebbero le raccolte che 
ci sono pervenute. Per ultimo Remigio Sabbadini^ ricorda i con­
trastanti pareri che sulla paternità dei .Synonyme ci hanno la­
sciato alcuni umanisti: il Sabbadini si riferisce però quasi esclusi­
vamente a raccolte di D is c e n t ia e  che sono altra cosa. Oggi è 
forse più corretto porre la questione in questi termini: ci tro-

4 Rimando a quanto già scritto a questo proposito in Synonyma Ci­
ceronis C4ri?a, inimas), a cura di P. Gatti, in Lexicograpitica 17, Genova 1993,
pp. 11-12.

5 K. Sitti, ree. a J. W. Beck, De Synonyma Ciceronis, een i?and&ce& der 
Synonymie^ Mit den ti/'d ran  Fronto («Coniunctis Viribus- 3 ^  Reeks n° 3), 
1889, "Archiv für lateinische Lexikographie und Grammatik-, 6 (1889), pp. 
594-96.

6 G. Goetz, Cicero gramniHiicMS, -Beriiner philoiogische W ochen­
schrift-, 10 (1890), cc. 195-96.

7 K. Sitt), Cicero grnninigiicns, «Berliner philologische Wochenschrift-, 
10 (1890), c. 267.

S J. W. Beck, Synonyma Ciceronis, «Berliner philoiogische W ochen­
schrift-, 10 (1890), c. 297-99.

9 R. Sabbadini, Ciceronis Synonyma, «Berliner philologische W ochen­
schrift-, 10 (1890), c. 587.
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viamo di fronte a una delie tante false attribuzioni che abbiamo 
ereditato dall'antichità. 1°

La diffusione e la conoscenza di queste sillogi nel medioevo 
sono attestate sia dal loro numero sia dai molti manoscritti per­
venutici, mentre, come ho detto all'inizio, attualmente la ten­
denza generale è quella di considerarle ben poca cosa. 
Contrariamente a ciò credo che, sia dal punto di vista linguistico 
—  ad esempio con il recupero di parole e forme non altrimenti 
attestate —  sia da quello più generale di testimonianza di una 
realtà scolastica presente e viva tra il tardo antico e il medioevo, 
sia necessario rivolgere l'attenzione anche a questo genere di 
raccolte.

Recentemente ho avuto occasione di pubblicare e commen­
tare una breve silloge di sinonim ici desidero qui presentarne 
un'altra, quella che inizia con ÆcMsnf, g che mi risulta a
tutt'oggi, come del resto la quasi totalità di tali compilazioni, 
inedita.

La racco/fa Idccasa?, /acæctï'

La raccolta che inizia con zlccasaf, / acæ cti è costituita da 
oltre 25013 serie sinonim iche. Finora essa ha ricevuto 
pochissima attenzione da parte degli studiosi. Il Loew e,i4 
occupandosi del glossario che nel codice la precede, la definì 
assai sbrigativamente «parvulum glossariolum multo minoris 
momenti". Questo giudizio ha probabilmente influenzato in 
maniera negativa anche quei pochi che avrebbero potuto 
prenderla in una qualche considerazione. Lo stesso Loewe però

1° Su tutto questo si veda ancora .SywoMjwM Ciceronis C4r&a, AMWMs)..., 
p. 12, e la letteratura ivi citata, con particolare riferimento agli studi dei 
Brugnoli.

*1 .Synonyma Ciceronis (dr&a, ItMtwMsl... Si tratta deità stessa raccoita 
pubblicata dai Goetz nei 1923 (cfr. ia nota 2).

12 I nomi deiie diverse raccoite sono queiii dei vocaboii con cui inizia 
ia ioro prima serie sinonimica.

13 li manoscritto ne tramanda 255, penso però che un paio di serie tra­
dite separate, vadano riunite (n* 196 e 197), e che, viceversa, aicune serie, 
tradite riunite, vadano separate (n' 3" e 3*L 212" e 212Q. li totaie deiie serie 
che compongono questa raccoita risuita quindi essere, neiia mia edizione, 
di 255.

14 G. Loewe, Prorfromns corporis g/oœ<3norM7?! Lrtq'worMrw, Lipsiae 1856, 
p. 146.
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pare attenuare un poco il suo atteggiamento negativo nei 
confronti di questa raccolta, allorché, nello stesso lavoro, ne 
pubblica un brevissimo e s t r a t t o .  15 Dando alle stampe Nonio 
Marcello il M üller^ si limita a menzionare la silloge A ccasa/, 
/acescZ/ mosso dalla presenza del nome di Nonio nell'Znscnp/Zo: 
/nCtp/Mn/ g/oSC No Ml CM77T CicerOMiS.

Ad alcuni anni dopo risale quel poco che è stato affermato dal 
Goetz: in un primo momento si parla di un «glossariolum per­
breve... ex Ciceronis synonymis maximam partem pendens«;!*? 
quindi, rifacendosi al Loewe, negato ogni rapporto con Nonio, il 
Goetz ne pubblica otto serie, affermando che in esse sono pre­
senti chiarissime tracce linguistiche risalenti alla tarda latinità. 18

Ma se la raccolta non ha alcun rapporto con Nonio, come si 
giustifica la presenza del nom e di questo gram m atico 
nell'/nc/p//? Una spiegazione è stata avanzata dal Lindsay: 19 ante­
riormente la silloge avrebbe potuto essere preceduta in un ma­
noscritto da una raccolta di C/ossa<? Nomi. L'attuale incipit sa­
rebbe quindi il risultato di una cattiva comprensione di axp/. 
g/ossae NON7 . 7nc/p. syNOANna Ciceronis. A mio parere però 
non è necessario presupporre una raccolta di C/ossac Nomi; ci 
viene in aiuto l'inizio di un'altra raccolta di -Synonyma, la silloge 
Arba, Zmmas tradita dal manoscritto N ar/eianns 5792 dell'VIII 
secolo e, come ho già detto, da me editalo incp; g/ossa syno- 
ninta C/cerom'<s>. Sulla base di questo confronto penso che ba­
sti emendare il nostro /ncipinnt g /ose Noni cnn? Ciceronis in 
/ncipinni g/ose senoninta Ciceronis. La consapevolezza da parte 
di un copista dell'esistenza di C/ossae Nonii avrebbe poi cau­
sato il resto: la caduta del se- di senoninta per attrazione con il 
-se precedente, e la confusione di -m a con ca m . Il g /ose 
dell'incipi/ ha inoltre fuorviato sia il Loewe che il Goetz: non ci

15 II Loewe, Pror/rowMS..., p. 410, pubblica nell'ordine le seguenti serie 
(la numerazione è la mia): 17, 16, 14, 152, 178, 184, 149, 186, 103, 231. E inol­
tre, in nota: 40, 41, 46, 47 ,1 4 3 ,1 5 6 , 246.

*6 Noni Marcelli Go/wpenr/iosa c/oc/rina, emendavit et adnotavit 
Lucianus Mueller, 11, Lipsiae 1888, p. 273.

i? G. Goetz, G/ossae cor/icM??z Pa/icani 33^7 , Sanga/Zensis 9 /2 ,  Leit/ensis 
6 7  A Lipsiae 1889, p. X (= Goetz, Cotpasg/ossan'orMTw Za/inoram, IV).

IB Goetz, De g/ossariorarw /a/inorMtw origine.. p. 73: «serae Latinitatis 
vestigia sunt apertissima«. Le serie pubblicate sono le seguenti: 16, 17, 66, 
103,149 ,158 ,178 , 248.

19 J. H. Onions - W. M. Lindsay, 7%e Æowias G/oææ, «Harvard Studies in 
Classical Philology«, 9 (1898), p. 68, nota 1.

2° Si veda la nota 4.
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troviamo di fronte a una raccolta di giosse, ma a dei veri e pro­
pri HyrtoMjwa (ù'cerom's.^i Soio saltuariamente abbiamo serie 
costituite da due soli vocaboli e quindi da identificarsi con lemmi 
di glossari.

La raccolta è ordinata alfabeticamente. Le serie sinonimiche 
per lo più non presentano particolarità di rilievo e, come 
spesso accade, i vocaboli sono raggruppati secondo un con­
cetto di sinonimia abbastanza elastico. Alcune serie, come ho 
appena detto, comprendono due soli vocaboli, per cui sono da 
considerare glosse, più che sinonimi (cfr. ad esempio i ni 3*L 5, 
8, 10, 35); in alcuni casi ci troviamo di fronte a omonimi, come 
con la serie n° 21 (&c&o), oppure vengono registrati vocaboli 
oppositi, com e accade forse con la serie n° 93 (C/on'osMS..., 
.sMjpp/iccw gerem ), o vocaboli che hanno in comune solo l'ap­
partenenza a un linguaggio speciale, come con la serie n° 99 
(lessico della retorica). Con la serie n° 44 invece ci troviamo di 
fronte a una vera e propria stupidaggine.22

Ze ybrtd

Escluso, com e abbiam o visto, ogni legame con Nonio 
Marcello, la raccolta presenta molti punti di contatto con altre 
sillogi di e con alcuni glossari. Il dato non meraviglia,
trattandosi di una compilazione.

Per quanto riguarda i Ayyrorryma, la raccolta con la quale ho 
indicato in sede di commento le più numerose coincidenze è 
quella che inizia con Awor, artZor e che è stata pubblicata come 
carisiana dal Barwick.23 Ciò dipende però solo dal fatto che que­
sto tipo di testi sono per lo più inediti, per cui è estremamente 
difficile stabilire altri confronti.24

24 La silloge Accasar, /acescit non rientra però in quelle classificate dal 
Brugnoli, JtMt/i strile 'Di^erewft'ae fer&orMm'...

22 Per tutti questi casi si veda quanto è riportato nel commentario.
23 Cfr. la nota 2. Essa viene citata nel commentario come ^ynott. Ct'c. 

con pagina e linea dell'edizione, senza altre indicazioni.
24 Più casuali e rari i punti di contatto con la raccolta ztr&n, /tMtntts, 

l'altra di cui disponiamo un'edizione critica (cfr. la nota 4). Solo raramente 
sono ricorso a indicare paralleli con la raccolta opertMtM edita
dal Mahne (cfr. la nota 2), dal momento che essa è pubblicata in maniera 
assolutamente acritica. I punti di contatto con questa raccolta —  o meglio, 
con le sue due recensioni pubblicate —  sono però numerosi.
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Molti riferimenti possono essere inoltre segnalati con glos­
sari. Tra questi vorrei ricordare soprattutto le serie e
Z&WMS. Ma non solo, basta scorrere il commentario per trovare 
paralleli con molte altre raccolte.

7/

La silloge ZccMsn?, /acasctì è tradita ai ff. 6lv-65v del mano­
scritto B. P. L. 67 E, conservato nella Bibliotheek der Rijks- 
universiteit di Leida. Si tratta di un codice membranaceo di 65 
fogli scritti su due colonne nel IX seco lo .25 H testo dei 

è preceduto ai ff. lr-6 lv  da un glossario (ZhMfere 
wuZe Mlere ... Zephyr?' rerzd) di cui il Goetz pubblicò 
e che viene considerato imparentato strettamente con il famoso 
«Vaticano 3321«, un glossario contenente le glosse ZhslrMsa e 
dho/tìa.

La nostra raccolta è scritta rigorosamente su 28 linee, piutto­
sto chiaramente e solo di rado è possibile individuare corre­
zioni. Alla fine (f. 65v), tra varie annotazioni di mani diverse, si 
legge Ego gb7eh<?rlM&27

Za preselle

Per la prima volta viene qui presentato il testo completo della 
raccolta ZccMst37, /acascfl; il Loewe e il Goetz, come ho avuto 
modo di dire sopra, si erano limitati a riportare pochissimi si­
nonimi. 28 Al testo si accompagna l'apparato critico e una serie 
di annotazioni di vario tipo. Nella costituzione del testo ho pre­
ferito, com e già altrove,29 assum ere un atteggiam ento

25 Cfr. Corh'ces BiMiothecae PaM icae Zah'w:', Lugduni Batavorum 1912 
(Bibliothecae Universitatis Leidensis, Codices Manuscripti, IU), pp. 36-37.

26 G. Goetz, Z%tct'<ZMS, Zi&er G/ossaru??:, C/ossana Lipsiae 1894, 
pp. 632-37 (= Goetz, CotpMS g/oss%n'orM7M ZaP'MorMTM, V). In questa edizione 
('Æxce?p?a ex codice ZetWewsi 6 7  F )  la prima delle 340 glosse pubblicate è 
zl&arEAr lapis. Il glossario completo contiene oltre 5500 glosse.

27 Probabilmente il nome di un possessore.
28 Cfr. le note 15 e 18.
29 Mi riferisco soprattutto alle due edizioni di testi simili da me in pre­

cedenza curate (7/ glossano ztt'Marrfo <7: -Studi Medievali-, 29
[1988], pp. 317-74; ftyMowywa Cicerowis /dr&a, hMMMs/..) e alle cui note in­
troduttive faccio riferimento.
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conservativo, soprattutto per quanto riguarda ['ortografia. In 
compilazioni di questo genere è pericoloso ogni intervento 
restauratore. E questo quanto mai in campo ortografico, tanto 
più che spesso è possibile trovare passi paralleli in altre raccolte 
che presentano analogie —  forme volgari, ipercorrettismi, altri 
fenomeni consimili, ma anche fraintendimenti —  per cui talora 
è possibile ipotizzare una fonte comune. Mi sono pertanto 
limitato a intervenire quasi esclusivamente^^ in quei casi che a 
mio parere presentavano errori o fraintendimenti da addebitare 
con buona probabilità a qualche copista. Ad ogni modo 
l'apparato testimonia sempre lo stato del testo e ogni intervento 
vi è fedelm ente registrato, così com e l'attività dei filologi 
moderni. La fedeltà al testo tràdito mi ha spinto a conservare 
anche talune inconsequenze (ad esempio il dittongo è presente 
sia nelle forme <%e e oc che in quella e, forme assimilate e 
dissimilate compaiono senza uniformità), mentre ho sempre 
sciolto le abbreviazioni, che peraltro sono poco numerose e 
abbastanza usuali.31

Nelle note ho cercato di fornire quelle spiegazioni indi­
spensabili per la comprensione delle singole serie, assieme 
all'illustrazione di qualche problema di critica testuale. Soprat­
tutto ho cercato di fornire passi paralleli per l'identificazione di 
eventuali fonti o di relazioni di parentela con altre raccolte. In 
questo caso è chiaro che i confronti possono stabilirsi solo con 
quanto già edito e quindi reso accessibile.

Il testo è seguito da un indice dei sinonimi che potrà rendere 
questa silloge più 'consultabile'.

Non mi resta che ringraziare l'amico Heinrich Breimeier, con 
il quale ho avuto modo di discutere molti problemi: la frequenza

3° Le consonanti doppie e scempie del manoscritto sono state mante­
nute, con esclusione delle serie 4 C4ccM7ù's corretto in Hc/uWs) e 185 
(t/assÙMCte corretto in rfasu'wcte); ho corretto le forme talora tradite in -fMr 
per -tor alle serie 14, 16, 103, 140, anche se tali forme sono anticamente at­
testate (cfr. ad esempio peccarMZ-perpé'cc^rorin t7 F 7 1 9 ,ll); aiia serie 155 
ho corretto FrtrMpa in A tro p i; alla serie 79 ho preferito /a fra /: al tràdito 
/a w a n . Ho inoltre introdotto la distinzione tra M e f, contro la grafia dei 
manoscritto, che ha costantemente M.

31 Per quanto riguarda le abbreviazioni vorrei segnalare l'uso piuttosto 
generalizzato del trattino soprascritto al termine di un vocabolo: esso in­
dica per lo più un troncamento e non solo la caduta di una nasale. È sem­
pre possibile comunque controllare personalmente il manoscritto nelle 
tavole che accompagnano questa edizione.
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con cui il suo nome appare nell'apparato e nelle annotazioni gli 
rende solo in parte giustizia. Un sentito grazie anche a Lia Coen, 
che ha curato la parte grafica, alla Bibliotheek der Rijks- 
universiteit di Leida, che mi ha fornito copie fotostatiche del 
m anoscritto assiem e alla autorizzazione a riprodurlo, al 
Thesaurus linguae Latinae di Monaco di Baviera, alla cui 
biblioteca e al cui schedario ho fatto spesso ricorso.
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Zntts Pis. =

Liv. =
Non. =

Paul. Fest. =

Prise. =

Rustic. Conc.s I 4 = 

Sen. Pitoen. =

Serv. Hen. =

Stat. HcP. =

Stat. siin. =
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Q. Ennius, Prngwentn dann (Vahlen 
[19032], pp. 212-28)
Eucherius, Znstrnctiones (W otke, 
Corp. Vind. 31,1 [1894], pp. 65-161) 
Corpus g/ossdriorMm Zntinornw  
(Goetz 1-V [1888-1923])
Giossnrin Zntinn (Lindsay al. 1-V
[I926- I 93I])
Hieronimus Stridonensls, Citroni- 
con ontnitnodne it istorine (Eusebius 
VII ed. Helm, Corp. Berol. 47 
[19562])
Hieronimus Stridonensis, Z%?istnine 
(Hilberg, Corp. Vind. 54-56 [1910- 
1918])
Isid orus H isp aìen sis, O /p ic in  
(Lawson, CC 113 [1989])
Isidorus H ispalensis, O r ig in e s  
(Lindsay [1911])
L. Cae(ci)]ius Flrmianus Lactantius, 
Ditn'nne institntiones (Brandt, Corp. 
Vind. 19 [1890], pp. 1-672)
Zntts Pisonis (A. Seel, Diss. Erlangen 
[1969D
T. Livius, Hit nrite conditn 
Nonius Marcellus, De cotnpenJiosn 
Joctrt'nn (Lindsay [1903D 
Paulus Diaconus, Pxcetpin ex iiitris 
Pontpei Pesti (Lindsay [1913]) 
Priscianus grammaticus (Hertz/Kell, 
Grnmtn. int. ed. Keil 11-111 [1855- 
1859D
Rusticus, Synotiicon (ACO Schwartz 
I [I922- I 93OD
L. Annaeus Seneca, P ito e n is sn e  
(Zwierleln [1986])
Servius grammaticus, Cotnmentnrins 
in Vetgi/ii opern (Thilo [1878-1887]) 
P. Papinius Statius, Hcitiiieis (Mara- 
stoni [1974])
P. Papinius Statius, St/tine (K lotz  
[19112])

PAOLO GATTI
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Jyaoa. CYc. =

,5yaoa. Ct'c. (Y4P<Zzìaat, 
oper/aat) M^, M  ̂ = 

5yaoa. C/c. (Y4rPa, Pa- 
atasj =

Varrò ras/. =

Verec. /a caa/. =

Verg. Hea. =

Ve/. Za/, sap. (Thiele) 

Va/^. exotZ. =

ifyaoayaza C/ceroat's tyaae /e ra a /a r  
(Y4ator, artZor) (Charisius, ed. 
Barwick [1925], pp. 412-49) 
5y ao ay a !a  C/ceroat's ()4P<Z!Ìaa?, 
oper/aa/) (ed. Mahne [1850;1851]) 
Vpaoaya^a (Y'ceroat's (Y4rPa, Parnasi 
(ed. Gatti [1993D
M. Terentius Varro, Z?es ras/Zcae 
(Keil [1884])
Verecundus Iuncensis, Coaìatea/arà' 
saper caah ca  ecc/est'asYt'ca (Demeu- 
lenaere, CC 93 [1976], pp. 3-203)
P. Vergilius Maro, A eaet's (G ey­
monat [I973], pp. 173-667)
Ve/as Zaf/aa, 5apiea/:'a 5a/oa?oais 
(Thiele [1977-1985D 
Bt'PP'a sacra YaxYa ca/ga/ata aerst'o- 
aear, ZVoa'as









CONSPECTUS SIGLORUM

coti =

co<Zax

cot/ax Ze/tZeM̂ A B. B.

tz/n' tZoch

,. G7B f^aec. 7X9

Bre/we/er = 77. Brczzwezez* per 7z'Acr^
TZeraeMS' = IV. TZerzzeMz;, m axewzp/an'SMO (c/r. apM. at/ 06)
ZocMze = G. ZoeMze, ProPro/?z.M&.., p . 4 7 0
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SENONIMA CICERONIS

Accusat, lacescit, criminat, blasfemat. 
Acervus, congeries, strues, ager, moies. 

33 Accersire, accire, evocare.
3^ Adesse, presto esse.

Achiliis, Peliades, Eacides, Lariseus.

Senonima Ciceronis scripsi: INCIPIUNT GLOSE NONI CUM 
CICERONIS cod.

3^ ei 3^ disliwxi ei scripsi: Accessire actire adesse evocare presto esse 
cod.

4 Achillis scripsi: Acchiitis cod. /  Lariseus scripsi: Elariseus cod.

Sul titolo e sull'lacip i/vedi sopra p. 10.
1 /acesci/ sta per /acessi/; su questa grafia cfr. O. Pecere, 

in 7%es. /. Zed. VII 2, c. 831,17-19.
2 ager sta per agger. Cfr. F. Vollmer, in 7%es. /. Za/. I, c. 

1305,43: "in codd. saepe scriptum est "ager"". La serie 
ricorda dgaoa. Cic. p. 447,19-20: Vas/i/as, s/raes, s/ra- 
ges, coageries, agger (tradito acer), tao/es, acervas, 
cMiaa/as. Cfr. ancora, tra l'altro, Agroec. gratata . VII 
114,16 (= 6 Pugliarello): Acervas aio/es es/; C/oss. V 
261,42 (Atap/, sec ): Ac/geres,- s/raes, coager/es, v/a 
(forse da correggere in v/ae); O/ossA V Aa H 35: ZZaac 
s/raeaa Ztaac coagenea:.

3" - 3^ Le due serie sono state contaminate in una.
3  ̂ A ccersire è lo stesso che Arcessi're. Cfr. inoltre C/oss.

IV 477,28 (Ajy*a/i'ai): Arcessi'/.- evoca/; V 626,21: 
Arcessi're.- acci're, evocare; G/oss4 II A/ta v. EU 19: 
Fvoca/i'.' accersi'/i, acci'/i.

4 Lascio Pe/i'a<Zes, anche se il giusto patronimico è
Pe/i'des. Cfr. inoltre Verg. Aea. 2,197: aec Zan'saeas 
Ac/ti'//es.
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Adiuro, obtestor.
Advena, peregrinus, prosiiitus. 
Adoperit, veiat, tegit, vestit, obvoivit. 
Aiiegoria, aliut ex alio significat. 
Amnis, fluvius, flumen, rivus, torrens.

Cfr. Serv. A eo. 9,258: Oh/es/or, oof/oro; G/oss.L III 
Aho/. OB 64: Ohles/o/or,- ochoro/ (lo stesso in V Ahho 
OB 58 e Ao O 245).
Cfr. il n° 167 e G/oss. V 138,19: Pros/h'/os.- ot/reno (lo 
stesso in G/oss.L I Ansil. PR 2862); G/ossT I Ansil. PR 
2863: Proseh'/os.- peregr/wos (lo stesso in II A hot?. PR 
172); II Ahot?. AD 118: Afferto,- hospes, perogrbtos (lo 
stesso in III A ho/. AD 63); PE 65: Pereger,- peregr/MMS, 
hospes, ot/oetto.
Cfr. ,SgM0t7. G/c. p. 416,6-7: At/operh, t?o//ot (cioè re/ot), 
Zutegh, opporr ohi, ohttnthrol, t?erbì (cioè ttes///), 
o h fo /f//  (cfr. P. Gatti, Zo '.Synopymo G/ceroo/s' p. 
47G,G s^. ßorohch, -Hermes«, 119 [1991], p. 491). Cfr. 
anche G/oss. IV 578,34 (A//ob'm): Ve/or? to r.- tegorVor 
(similmente anche in C/ossT III Aho/. VE 4 e V Ahho 
VE 8).
oh'tO è, naturalmente, oh'ot/. Cfr. inoltre G/oss. IV 476,52: 
A//egor/o? oh'ot/ ex oh'o sigoZ/ìoottho; G /oss.V  Ahho AL 
46: A//egor/o.' oh'ot/pro oh'o s:gw?p'co?ts.
Cfr. G/oss.L V Ao A 904: Awm's, //omet?, rt'ros seo //ot?h 
c/rcto'/MS,- oh omh//M thc/os.
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10 Ante alia, super alia.
Ambrosius, dignus, caelesti[u]s.
Ante faciem, ante vultum, ante conspectum, ante ora, 

coram, palam.
Augorium, auspicium, presagium, signum, omen. 
Arbiter, medius, compositor, conciliator, gratiator, 

unitor, federator, pacis factor.

11 dignus cod.: divinus? /  caelestis scripsi: caelestius coti.
14 compositor scrips/: compositur coti. /  conciliator scripsi: conci­

liatur coti. /  gratiator /oeire : graciatur coti. /  federator /o etrc : 
federatur coti.

11 Non conosco glosse che spiegano AiM&rosZus con dZ-
g n / i s ,  m entre num erose so no  q u elle  con 
l'interpretazione dZuZnMS, cfr. G/ossA V Ha A 869: 
A 7M Eroseti a- cue/es/æ, di rin  tie; di qui i miei dubbi 
espressi in apparato.

13 AMgon'Miw è una forma volgare di tingun'uin (si trova, tra 
l'altro, nella tradizione di Prise, grtimm. II 39,7). Cfr. 
inoltre Apiion. CZc. p. 413,34: duspiciM/?!, omen, tiMgM- 
ntiiM; G/oss. IV 485,54 (Apd/Zw): Angtindw.' tiM.spiciMi?i; 
543,52 (A//d/Zm): Omen.- nngMrZn/ti (lo stesso in V 
126,15; Gioss.L II Aiititz. OM 3; III A&s/r. OM 6;
Gic. /drùti, hum in/131").

14 A rigor di logica non avrei dovuto correggere le finali 
- /n r  in -/or, poiché probabilmente esse non sono 
frutto di errore vero e proprio, bensì grafie volgari (lo 
stesso anche altrove). Ho preferito però normalizzare, 
in quanto nella stessa serie sono presenti vocaboli 
come urd/or e /he/or, nella forma consueta. Cfr. inoltre 
Ypiioii. G/c. p. 413,12: Ar&Z/er, Zndax, /nedZMS, /M/ercæ- 
sor, grn/Zae coz/cZ/Zcdor. CowposZ/or, nel senso di 
'conciliator', sembra attestato solo in Verec. Zn et/??/. 
4,14: ZndZce??!.,.co?wpo.sZ/ore??2 pucZs. Non conosco in­
vece altre attestazioni di gr<2/Z<3/or (ma non bisognerà 
forse leggere gm/Zcio concZ/Zci/od).
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Autoritas, honor, potentatus, potentia, dominatio, 
dominatus, regimen, regnum, magistratio, prefectu- 
ra[m].

Aruspex, mathimaticus, a[u]rioius, augur[io], presagator, 
inspector, sortilegus, magus.

potentatus scripsi: potentatis cod ./m agistratio  cod.: ar; m agi­
stratus f/prefectura scripsi: prefecturam cod.
Aruspex, mathimaticus disiiwxif Zoewe: Aurus pexmathi maticus 
cod. /  ariolus Zoetre: aurioius cod. /  augur Zoetce: augorio cod. /  
presagator Zoetre: presagatur cod.

Per la verità mngZsb*nh'o non sembra lo stesso che r??n- 
g/s/rn/MS, 'magistratura': dovrebbe indicare piuttosto un 
luogo, di qui i miei dubbi. Cfr. inoltre Apnon. C/c. p. 
439,18: Pofenb'n, potewiniMS, Jominnho, regnnni, /ni- 
penMm.
H rnspcxe nno/ns corrispondono a P/nrMspexe Pnr/o- 
/ns. Cfr. Apnon. Cz'c. p. 427,15-16: Z/nmspZccs, ùnr/o//, 
sorb'/eg/, /nnnbc/, augures, con/eclorcs, cPn/dne/, 
wn/PenMb'c/; C/oss. II p. 568,21: Hraspax.- nn'o/ns. Perla 
scelta di presaga/orsi veda la nota alla serie 13-
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Aucupes, visciHarii, viscantes, cantu faiiantes, fistoiarii. 
Auspiciis, iniciis, exordiis, primiciis.
Artus, membra, fibras, viscera, interna.

17 visciHarii Zoewe: vir ciliarii cor/. /  viscantes Zoetee: inscantes 
cor/., M/ Mt/e/nr, inescantes / .  A. O tt/faiiantes cor/.-, faiientes 
Zoewe

17 La congettura deii'Ott è nella recensione al ProPromas 
del Loewe, Jahrbücher für classische Philologie«, 24 
(1878), p. 426 (= «Neue Jahrbücher für Philologie und 
Paedagogik«, 117). Zncscan/es, poco opportunamente 
accolto da J. B. Hofmann, in 7%es. /. Za/. VI, c. 180,74, è 
stato criticato  anche da M iodónski, A tu a  re , 
«Indogermanische Forschungen«, 13 (1902-1903), p. 
144. La lezione m'scaa/es proposta dal Loewe mi pare 
abbia, non solo dal punto di vista semantico ( coloro 
che spalmano una sostanza vischiosa'), ma anche da 
quello paleografico (confusione tra M- e /a-), tutti i cri­
smi della palmarità.

18 Cfr., tra l'altro, Non. p. 30,22: AxonZiam es/ im'/iam; 
G/oss.L III A&s/r. EX 6: ExorP/am.- prtac/p/am , /m'/Zam 
(lo stesso in I Ansi!. EX 749); I Ansi!. EX 743: ExorJZa.- 
ZaZ/Za, pn'acZpZa, prZmordZa; EX 744: ExordZZs.- ZnZ/ZZs.
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Bractea, folia, laminae.
Bobo, cancer, bobo nocturna, mali [h]ominis avis, . 

osce<n>, cora<x>.

cancer Bre/zwe/er: cinfur cor/, /  ominis scr/ps/: homines cor/. /  
oscen, corax scr/psi: ostecora cor/.

Cfr. G/oss. II 406,27: IleTaÀov: PraZZeazzz, /Zazazaaza, 
/aaa'aa; V 403,76: BraZZea,- /aazzaa.
Come mi suggerisce Heinrich Breim eier, la serie è 
probabilmente il risultato della fusione di due glosse 
diverse: la prima si riferisce a BoPo, cioè B a P o (a 9 , 
greco Boußüiv, con il significato di 'bubbone, cancro' 
(cfr. ZTaP. aoza. graazaz. V 575,16: caacer PzzPo, con la 
scrittura PoPo in parte della tradizione), la seconda si 
riferisce a PoPo, anche qui per PaPo, 'gufo, barba­
gianni', quindi, in senso più lato, 'uccello notturno'. Ne 
risulta una serie che piuttosto che rientrare nel genere 
dei syaoayaza, dovrebbe appartenere a quello delle 
a*///ì?r<?wZ/ae aerPoraza. Tra gli altri anche Servio (d ea . 
4,462) mette in relazione con il canto del PaPo un 
presagio negativo. Cfr. G/oss. IV 432,14 (G/. V g ^ /.) : 
BaPo.- aaz's zaa/asaga, aza/Z /p/ozaz'az's; IV 490,5 (d^aZ/za): 
BaPo.- aaz's aocZaz*aa (com e anche 586,40; G/ossh II 
d P a a . BU 1; V d P P a  BU 14); V 594,35: BaPo. azzz's 
aocZaraa, zaa/esaga, zaa/z /P7ozaz'a/s. Alla luce dei passi 
paralleli mi chiedo anche se non sia da conservare la 
scrittura Pozazazs (o Pozaz'aes), evidente ipercorret- 
tismo.
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Bene, recte, sanct[a]e, utiliter, egregie, eximie, secunde, 
dextre, obtime, prospere, secure, feliciter, fauste.

Bellum civile, bellum intestinum, arma civilia.
Boni, secundi, fausti, opimi, laeti, felices, fortunati, 

obtimi, hilares.
25 Blanditur, placat, lenit, mulcit, palpat, adsentatur, adula­

tur, ancillatur.

22 sancte scnps:': sanctae cod.

22 Cfr. Synon. C/c. p. 416,29-31: Bene, opttzne, recte, Pe-
ntgne, /aate, Pede, ex/w/o, an/ce, srugM/anìer, ... pro­
spere, secande, yè/tc/ter.

23 Cfr. Synoa. C/c. p. 417,4: Bedaw  c/ade, /ntest/naw,
doweshcMW; (7/oss. IV 488,26 (A f t /m ) : Bedaw  c/a//e,- 
c/cis contra c/aew ce/ /ntest/naw (lo stesso in C/oss4 
III APstr. BE 11); V 270,55 (Amp/. see.): Bedaw  /ntestt- 
narn.- Pedam c/ade.

24 Cfr. Sgnon. C/c. p. 417,1-2: Z/on/s <rePas>, /aet/s, se-
cand/s, commod/s, rect/s, /dast/s, yê//c/Pas, prospens, 
Pene cedent/Pas. L'integrazione rePas, che il Barwick 
fa basandosi sulla serie di Synonym a pubblicata dal 
Mahne nel 1850 (cfr. la nota 2 dell'introduzione), non 
mi pare necessaria.

25 Cfr. Synon. C/c. p. 434,30: Afa/cet, /end, p/acat, m/dgat,
tempera?, earorat; p. 445,19: Sedare, ma/cere, mitigare, 
p /acare; Paul. Fest. p. 220: d 'a la r /  P/andtr/; C/oss. IV 
416,37 (AP aPsens): Afa/c/t.- /end ac p/acat; V 261,38 
(Amp/. see.): Adsentatar.- ado/atar, P/and/tar(lo stesso 
in 344,13 [Arnp/. pr.l); 345,50 (Amp/. pr.): Ancd/atar.- 
a d o /a ta r  (lo stesso in 626,8); C/oss4 I Ansil. PA 221: 
P ap at: P/anddar a a t m ana contrectat; III APo/. MU 30: 
A/a/cet.- /en/t ne/ p/acat; V APPa LE 6: Zend.- p/acat, 
P/andd.
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Beatitudo, apostulatus, sinceritas, sanctitas, paternitas, 
venerabilitas, reverentia, bonitas, reiegio.

Causam agere, orare, patrocinare, defendere, degerere, 
dicere, exponere, explicare, indicare, promere, 
experire, indagare.

Consulit, requirit, percontatur, sciscitatur, sectatur, in­
quirit.

Crematus, conbustus, in rogum positus, in piram ustus.
Contradicit, antestat, recusat, reclamat, inobediens est.

sanctitas scrips:': scitas cod. 
sciscitatur scrips:': suscitatur cod.

Cfr. G/ossT V Addd RE 47: Pe/igio,- scinc/i/ds. Il tradito 
re/eg Io non è altro che una grafia volgare; lo stesso può 
forse dirsi per apos/n/d/MS, forma di tipo etimologico. 
P eg erere  corrisponde a P igerere: lo stesso, nelle 
glosse, anche in G/oss. V 418,5. exp erire  è, forse, 
experiri.
Cfr. Spnon. G/c. p. 420,1-2: CoMSM/d, ^naeri/, inpniri/, 
percoM/cdMr, scisci/d/nr, in/errogd/; G/oss. IV 497,58 
(App/im): ConsM/i/.- reinin'/, percnnc/d/nr, perscrn/d/nr, 
in/errogd/. Cfr. inoltre G /oss.L  II Addv. PE 49: 
Percoli Ad.- in^niri/, consn/i/; III Ads/r. SC 20: òcisci/d/Mr.- 
m/errogcd/Mr/ dd/ coiisM/d.
Benché nel latino classico abbia il significato di 'essere 
superiore', 'prevalere', dn/es/d/ si può mantenere: cfr. 
infatti FPic/. Po/d. 29 p. 17,18: si ^tiis ... dom iniprodi- 
dneri/, iP es/ dn/es/e/eri/, n/ non ingrec/id/nr. Su 
quest'uso si veda B. Lòfstedt, ò/nPien Pder Pie Sprdcde 
Per /dngoddrPiscden Gese/ze, Stockholm -Gòteborg- 
Uppsala 1961, pp. 332-38, con parecchi esempi.
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Captat, affectat, apetit, aucupatur, inritit.
Concilia, coetus, conventum, congregatio.
Cohercet, coibet, contenet, refrenat, inibet, modera­

tur, temperat.
Cur, quare, quid Ita, quapropter, quam ob rem, qua de 

re.

31 apetit, aucupatur distinxi: apetitac cupatur cod.
32 coetus scnpst: certus cod.

31 Apetit è appczzi, mentre iuritit corrisponde a inretit. 
Cfr. GiossA III Abstr. AU 20-, Aucupatur.' appetii, 
ac/pisci conatur.

32 Cfr. 5ynon. Cic. fAMttunz, operiunt) 88 MA: Conci/ia, 
coetus, concentus, circulus, corona, sessiones 
(similmente in 86 MA); Isid: orig. 6,16,13: coetus nero 
concentus est nei congregatio a  coeundo id est coace- 
niendo in unum, (inde et concentum nuncupatum, 
sicut concentus, coetus ce/ conciiium a  societate mu/to­
rum in unum; Cioss. IV 493,13 (Aptatim): Coetus,- con­
centus, congregatio; V 410,19: Concitum graece, latine 
consilium, concentus' re! concentus, coetus.

33 Cioè Coercet, coPzPet, continet,... inbibet. Cfr. Apnon. 
Cic. p. 417,21-23: Coercet, sentit, co/a&et, continet 
animo, inbibet, d ucit,/renat, am bit,...; p. 442,30-31: 
coercet, co/aPet, continet, conpescit, in/renat, inbi­
bet, ...; Closs. V 117,31: Moderatur.- /renat, continet, 
gubernat (lo stesso in Closs A III A bol. MO 17); Cioss)- 
II Abac. RE 50: Zie/renai.- coercet; III Aboi. TE 42: Tem­
perat.- continet.

34 Cfr. Cpnon. Cic. p. 441,11-12: Quare, cur. paid ita. 
Quapropter, puam ob rem, puocirca, itapae.
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Classis, navigia militum.
Cleros, sors.
Caterva, m ultitu<do>, globus, turma, grex, manus, 

agmen, legio.
Commendatum, repositum.
Cineres, ossa, reliquie.
Cereres, dea fromentorum.
Caron, Orcus, Aidoneos, monstrum inferni.

multitudo scripsi: multitu coti. /  agmen scripsi: ignem co<7.

Cfr. G7oss. IV 492,2 (A//0ZZ772): C/ossZs,- 72O02gZo 772Z/Z/72 772 
(lo stesso in V 277,31 [A777p/. sec.] e G/oss. L V A hho 
CLA 9).
Cfr. Hier, épis/. 52,5,1: KÀfjpo? G'roece 'sors' ZoZZrze op- 
pe//oZo7*; Eucher. Zus/r. 2 p. l60,8: c/eros sors (lo stesso 
in CZoss. IV 493,12 [A//0ZZ777I; G/ossA III AhoZ. CO 49); 
Isid. ecc/. opf 2,1,1: c/eros sors /2Z/07p 7*o/o/02*; or/g. 
7,12,1: KÀfìpos- errZm sors oe/ herec/Z/os c/ZcZ/or, G/ossA I 
Ansil. CL 162: G/eros.- sors Groece.
Cfr. 6/ 72077.. GZc. p. 417,32: Co/eroo, /orho, g/ohos, grex, 
772o//Z/oc/o, /720??MS, ZoZrocZ72Z72772...; G/oss/IIIA hs/r. CA 
36: Co/eroo.- rwr/ZZZMcZo; V A oC 111: Co2e7*220.- twz/ZZZMcZo, 
g/ohos. Per la congettura og 777e72 cfr., ad esempio, 
6/ 72072. GZc. (AhzZZZtzTM, oper/oTzr/ 6 l  MA: C o le r lo , 
g/ohos, ZegZo, og 772 e M, /zzrho, exercZZzzs, 772.0 uns, 
7722r/ZZZMO'o, cohors, 72M772erOS, /7*0^22072/20, C07O2e72/OS, 
coeZos, ph 0/0 77.x, /07*7720, coTzcZo; G/oss/ III Ahs/r. AG 4: 
Ag77!e72.' 77222/ZZZOc/O; V Ahho AG 8.
/ro772e72Zort2777 è una forma volgare di / 7*0772072/07*0772.
Cfr. H ier, chrorz. o . Ahr. 620: AZr/o72eos, Zc/ es/ 07*cos, 
re x  yWo/ossoro772, coZos c o 72Zs Z72ge72/Zs 7720g 77Z/odZ72Zs, 
Ce7*heros 720772Z72e,...; G/oss. II 475,57: Xctptuu: Orctzs (lo  
stesso  in G /o ss/ II P hilox. OR 15 e  in altri glossari).
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Doctor, scitus, eruditus, expertus, ignarus, inbutus, 
not[i]or, ebibens, navus, intellegens.

Dirus, rigidus, saxeus, lapideus, inflexibilis, certus, 
sic<ur>us, austerus, verticosus, durus, tumidus.

Demum eres legitimus est quisvis undique partibus 
plenus est.

notor scripsi: notior cor/, 
certus, sicurus scripsi: tus sicus cor/.
Demum eres (sc. heres) scripsi: Denumerer cor/.

Cfr. C/oss.L III dPo/. SC 5: -Sc/tMX c/oc/as, ernr/Z/ax 
zgwaras è da mantenere, cfr. G7osx IV 511,22 (d^hz/zzz): 
ExperZtzx /Z/gaaras, proPa/ax l'errore, se di errore si 
tratta, deve essere già presente nella fonte.
Per la congettura cer/ax, s/caras, cfr. G/oxs. IV 407,46 
(dP aPxeas): Cer/ax.- secarax  II vocabolo aerZ/cosas, 
che non pare attestato altrove, è probabilmente stato 
coniato, come mi fa notare H. Breimeier, su cera/costts, 
e avrebbe qui il significato di 'testardo' (aertax e cera/tv 
si trovano anatomicamente assai vicini).
Curiosamente si è inserita tra le serie sinonimiche una 
definizione di tipo giuridico. La iemmatizzazione sotto 
l'avverbio Dezzzzzzzz, ammesso che io abbia corretta- 
mente interpretato quanto tramandato, la dice lunga 
sulla scarsa dimestichezza con il latino dell'anonimo 
compilatore, o piuttosto di un interpolatore. La defini­
zione, che non sono riuscito a identificare, è piuttosto 
insolita: nel diritto romano è Peræ /eg/Z/wzzzs colui che 
eredita in seguito a parentela e non per via testamenta-
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45 Depositio, positio.
Dii inferi, manes Acherontides, ferruginei ministri, caeli 

cohors.
Diana, Ecate, Ditea, Trivea, venatrix.
Diis pater, Piuto, monstrum infer<n>i.

46 ferruginei ZoeM'e: ferungisin cor/. /  caeli cop.: caeca pM&. Zoetre
47 Ecate cop .: Hecate Z o w e /D ile a , Trivea coP .: Delia, Trivia

Zoet^e
48 inferni scrips;': inferi coP.

46 Non mi pare il caso di correggere, come propone il
Loewe, cae/i in caeca.

47. Non mi sento di accogliere nel testo le normalizzazioni
proposte dal Loewe: esse restano naturalmente valide a 
livello di spiegazione per vocaboli in cui si è verificata 
tre volte la confusione Z - a  

48 La serie è il risultato, nella sua prima parte, della confu­
sione tra P/nZo, 'il dio degli inferi', in latino corrispon­
dente anche a Dis, Ditis, e il dativo plurale e/i is, da Pens. 
Essa ricalca un frammento enniano (pg. rar. 78: P/nZo 
ZaZZne es/ Dis p a Zer, frammento tramandato da Lact, 
ins/. I 14,5, dove parte dei codici ha Piis paier), o Isid. 
orig. Vili 11,42: P/nton Graece, Za/ine Diespiter ne/ 
Ditis pa/er. Cfr. inoltre G/oss. Ili 167,36: P/n/om Pis p a ­
ter (lo stesso in 343,51 — con PZZs! —  e 446,12). Per la 
mia congettura si veda il n° 41.
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Discrimen, periculum.
Diaconi, iewite, ministri.
Dedunt se, arma tradunt, signa cedunt, succumbunt. 
Deforme, fedum, tetrum, turpe.
Doctrina, industria, diiigentia, scientia, erudicio, magi­

sterium.

Discrimen scr/pst: Dircrimen cod. 
magisterium scnpst: magisterii cod.

Cfr. Non. p. 282,17: DZscrZdzen es/ perZczdnw; G/ossTV 
Abbn DI 22: DZscrZwen. perZcn/ntn, sepcircz/Zo (con se- 
pdrci/Zo omesso da parte dei codici).
Cfr. Isid. or/g. VII 12,22: ZecZ/c/e. ..G rnece dZc/cones, 
Zci/Zne w/M/s/rZ d/cMM/nr(passata di qui in G/oss41 Ansil. 
LE 395). Per Ia doppia -w - basta confrontare Ia lezione 
del manoscritto P (Pczr/siwMS /ci/. 11504, sec. IX) di Id//g. 
axod. IV 14: /ewZ/Zs.
Cfr. VfrzoM. G/c. p. 422,3: Dednn/ se, c/rwa /rcidnn/, sZ- 
gnA cedt/M/, sticcMmbttn/ (si noti la diversa costruzione 
di cedere che, con il significato di 'renuntiare', si co­
struisce con l'ablativo, mentre è seguito dall'accusativo 
quando ha il significato di 'concedere'; cfr. 7bes. /. Zci/. 
Ili, c. 725,8ss. e 69ss.); C/oss. IV 504,22 (A/yd/Zw): 
Dednn/ se.- SMCCMidbdd/ se end cirwr? /rczdnn/ (lo stesso 
in G/oss.L III Abs/r. DE 45).
Cfr. Xynon. GZc. p. 421,14-15: De/brme, Z?i/orwe, /oe- 
dniM, Zndecens, /e/rMW, ZndecornzM, /nape, borrens,...
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Damnum, dispendium, incommodum, detrimentum, 
iactura, deminutio.

Domat, frenat, subdit, premit, subiecit, adfiigit.
Dat, tribuit, largitur, concedit, inpendit, donat, gratis 

dat.
Devocio, fortitudo, sana industria, experiencia.
Exprès, sollicitus, diligens, soler<s>, studiosus, vigilis, 

argutus.
Explorare, investigare.

subiecit cod.: an  mc/ias subicit.?
concedit scripsi: concedat cod.
solers scrips;': soler cod. /vigiiis scripsi,- augm cod.

Cfr. Eynon. C/c. p. 421,33: D am nam , de/r/m en/am , 
/a c /a ra , d em /na//o ; C/oss. IV 529,29 (A^pa/Zm): 
/ncommodam,- d/spend/am , dem /na//o; C/oss.^ II 
APaa. DA 5: Damnam,- /ac/ara, dc/r/mcuiam, d/spen- 
d/am (similmente in DE 166; DI 104; IA 4).
Cfr. Synon. C/c. p. 422,9-10: Da/, dona/, /r/PaZ/, conce­
di/, /aig/Zar, gra/Z/Zca/ar, /mper///, accom m oda/; p. 
446,27-28: 7'r/Pai/, da/, /arg//ar, concedi/, gra///i'ca/ar, 
co m m an /ca /, /mper/Z/, d/a/dZ/; C/oss. IV 526,1 
( f a / / m ) :  7mpend//.- eroga/, dona/, Zr/PaZ/, /nper///, da/. 
Sono propenso a lasciare Exprès, evidentemente per 
Expers, poiché questa forma si trova già in C/oss. IV 
511,26 ( f a / / m ) :  Exprès.- /nsc/as,... La nostra serie inol­
tre attesta il significato di questo vocabolo com e 
equivalente a exper/as (cfr. E. Loefstedt, Verm/scP/e 
Sìad/ea z a r  /a/e/n/scPen SpracPPande and Eyn/ax, Lund 
1936, p. 97).
Cfr. Eynon. C/c. p. 418,7: exp/orari, /naes/igaa/.
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60 Eruere, abstrahere, eripere.
Eximire, Uberare, defendere.
Exceiienter, eminenter, ceiebre.
Existimo, arbitror, reor, puto, credo, opinor, sentio. 
Expostuiat, flagitat, querit.

65 Extinxit, animadvertit, animam eripuit, iugulavit.
Excessit, evasit, erupit, effugit, elapsus est, extulit se, 

eripuit se.

66 Excessit /ZernCMS: Excersit coP.

60 Le serie 60 e 6 l ,  separate nel manoscritto, si potreb­
bero anche unificare (cfr. G/oss. II 428,61: Tuonar: erno, 
//Pero, e/iPero, erzpio; 429,4: 'POcat: erae, //Pera, eripe; 
G/oss.L I Ansil. EX 424: ExetnpsiZ.- eripniz). Cfr. anche la 
serie 72.

61 Si veda la nota alla serie precedente. Exiw ire sta per 
Ex/mere.

63 Cfr. Prise, graw w . Ili 274,17-18: opinor, arPiZror, exi-
s/i wo, reor; Aynon. Cic. p. 413,15-16: ArPiZror, exi- 
sZiwo, paZo, credo, opinor; azzZamo, seniio, reor, in­
dico, ... ; G/oss7 II APaa. RE 82: Eeor. arPiZror, aesZiwo, 
indico, credo.

65 Per animadnerZere con il significato di p nnire cfr. gli 
esempi raccolti da A. Klotz, in TPes. /. Zaz. II, c. 
76,74ss.

66 Cfr. Eynon. Gic. p. 414,13: APiiZ, excess/Z, enasiz, eri- 
pn/Z, arz/ng/Z, e/pngiZ. La congettura di Heraeus è 
apposta a margine dell'esemplare del Goetz (cfr. la 
nota 18 dell'Introduzione) un tempo appartenutogli, 
ora conservato nella biblioteca m onacense del 
Thesaunts linguae Latinae.



38 PAOLO GATTI

Exemergit, ex inproviso accedit, evenit, contegit, for- 75
tuitu casu venit.

Egre, doienter, moieste, acerbe, indigne, ingrate.
Exuitans, alacer, animo plenus, spe plenus, fiducia ple­

nus.
70 Expectans, sustinens, prestolans, opperiens.

Expellere, emovere, excutere, extrudere, evellere.
Eximere, extraere, eripere, educere. 80
Evita, declina, effuge, cave, fuge.
Expertum, temptatum, adtemptatum, cognitum, no­

tum, scitum, conpertum.

67 Exemergit Bre/me/en Exemescit cod.
79

67 Basandosi su iqmon. Cie. p. 416,14-15: AcciPi/, eveni/, 
emersi/, dc/nm es/, coniippgi/, ypc/ttm es/, ges/nm es/, e
su Gioss. ̂  III Ads/r. EM 9: Emersi/.- stirrexi/ vei con/igi/, 76
Breimeier mi suggerisce exemergo, un composto, che 77
pare non altrimenti attestato, di emergo. È possibile 
comunque anche un perfetto Fremersi/. AccePi/ corri- 78
sponde naturalmente a dcciPi/, e con/egi/ a con/rgi/.

6 8  Cfr. .Synow. Gic. p. 4 2 2 ,2 4 : D oien /er, degre, deerde, iii-  
P igne, moies/e, g rd v i/er,...

70  Cfr. 3y n o n . Gic. p. 4 3 6 ,6 : C ppen '/nr, exspec/d/, p e rm d - 7 9
ne/, sd s/ine/; Gioss. IV  5 51 ,9  (A //P /im ): ZVdes/o/dM/em.- 
exp e c/d n /e m .

71-72 Le due serie sono forse da unificare. Cfr. a questo pro- 80
posito anche le serie 60 e 6 l.

73 Cfr. Gioss. IV 5 1 4 ,38  (A ^P /im ): Fvi/dre.- cdvere, ypgire.
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Eventus, casus.
Fida, tuta, fideiisima, fideiia.
Fecunda, fertilis, foetosa.
Ferre, sustinere, portare, subportare, tollerare, conten­

tare.
Furvo, tetro, larvali, obscuro, luctuoso, ceruleo, um­

broso, nigro, pullo, tenebroso.
Fletus, planctus, singultus, gemitus, lamentatio.

larvali scripsi: larvari cor/.

Cfr. G/oss.L III dPo/. FI 8: E/Jrz.- /M/<3.
Cfr. C/oxsU II dPrm. FA 30: EacMzzcPz (= EecMzzJcz).ybzY/- 
/Zx ybc/osa è, naturalmente, /è/osa.
Cfr. GZoxs. IV 575,38 (d/TaZZm): To/Zeruf; sus/Zzze/, pa/Z- 
/zzz*. Un verbo cozz/ezz/ctre è attestato in Ps. Ambr. 
ZZMZ7X 31 p. 32B; zzcc prrzesezz/Z cozz/ezz/a/Mr xd/M; GZoxs. 
II 244,49: 'ApKoügar: /ezzzpcro, cozz/ezz/o.
Cfr. Vfzzozz. GZc. (drPa, pMzzzMs) 43^: OPscMra, a/ra, /c- 
zzeProsa, ZMrZcZrz, /tirPci; GZossT II dPczzz. TE 18:
7 c Z Z e P r O S M Z Z Z ;  Z Z Z g Z Y iZ Z Z ,  O p S C M Z * M Z Z Z .

Cfr. Jyzzozz. GZc. p. 426,6-7: E/e/MS, cozzp/orcz/MS, ZczcrZ- 
zzzae, Zazzzezz/cz/Zo, zzzczeror, /zis'ZZ/Za, gezzzZ/MX, p/czzzc/MS,
XZZgM/ZMX,. . .
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F[i]ores, ostium, ianua, regia, vaivae, aditum, vestibuium, 
introit<um>, fauces, angustiae, claustra.

Firmum, stabile, certum, fixum, radicatum, fundatum, 
immobile, inmutabiie, ratum.

Fidens, fretus, fiduciam habens, confisus, sperans, 
confidens.

Feiiciter, prospere, secunde, hilariter.

81 Fores scripsi: Flores cod. /  introitum scupsi,- introit cod., an  in­
troitus lepewdMw.?

81 Cfr. /ynon. Cic. p. 424,33-425,2: Pons, osiium, /ores, 
ostia, iauuae, caicae,/èwestrae, aula, limen, cardines, adi­
tus, autnon, atriunz, introitus, cestibuium, caulae, sae­
pes, septa; Glossi- V Abba FA 35: Pauces,- angusta clau­
stra. regia si direbbe frutto di una malintesa fonte del 
tipo CiossA III Aboi. VE 25: Vestibulum.' prim um  re­
g iae domus aditum; V Aa U 319: Vestibulum,- prim us 
introitus, domus regiae ingressus. Per il dubbio suiia 
lettura introitum o introitus, v. ia nota alia serie n. 88.

82 Cfr. .Synon. Cic. p. 425,19-20: Pinuum, stabile, /ideie, 
certum, ratum. Pixam , inmobiie, inmutabiie, znre- 
tractabiie (probabilmente queste due serie di sinonimi 
sono da unificare); 5/no n . Cic. (Arba, burnus) 17: 
Portis, /irmus, ratus, rocustus, calidus, calens, staciiis, 
prepotens; Gloss.L II A bac. CE 33: Certum,- ratum , 
/zrmum (similmente in III Aboi. RA 6).

83 Cfr. Ppuon. Cic. p. 424,24: Pidens, conpsus, elatus, / i -  
ducia actus,...; Gloss. IV 518,29 (ApPtim): Pretus,- ausus 
inpacidens cei conpdens, conp'sus, pdens, /zduciam ge­
rens, plenus, structus; Gloss)- V A bba FE 44: Prêtas.- 
con/isus, /zduciam babens.
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Flagiciosum, criminosum, inhonestum, indecorum, in­
fame.

FaHere, decipere, frustrare, deludere, ludefacere, inli­
cere, inludere, fingere, simulare, fiasatref, ementire, 
dolum adhibere, fraudolenter agere.

Frequenter, sedule, sepenumero, crebro, crebrius, se- 
pius, subinde, identidem, inpensius, adsidue.

Gnarus, inbutus, doctus, eruditus, inpiger.
Gaudent, gliscent, ovant.
Gestiunt, laetantur, inlares sunt, laudant.
Genere, sanguine, semine, germine, stirpe, prosapia, 

cumsanguinitate, progenie, generatione.

identidem scnps:': identidem cor/, 
stirpe scrtpsz': strippe cor/.

Cfr. G/oss. L V Ahho FA 63: F/ogZ/Zosos.* cnrm'nosMS. 
/oc/e/ocero corrisponde a /oc/Z/ocere. Cfr. inoltre G/oss/ 
III Aho/. FU 38: h/MsO'o?*<?.- cZrcoiottooZre, c/ectpetu.
Cfr. 3/72072. GZc. p. 426, 18-19: E/<?<yoe7?/er, soepe, soe- 
pZoS, SOOpZssZ7220, SOCp07272772<?rO, C7*eh7*0, SOhZ72d/<?, Z<t/f?72- 
/Zc/o772, C072Z272072/er, 00*sZ0*22(?, Sp/SSO.
Leggo oroc/Z/os e Ì72p/g<?7*, benché i due vocaboli siano 
così abbreviati: oroc/Z/fper questo motivo leggerei /72- 
ZroZ/os alla serie n. 81), /72p:g.
g/Zsco72/ è da intendere nel senso di 'exsultare' (cfr. gli 
esempi raccolti da G. Burckhardt, in 77?es. /. Zo/. VI 2, 
c. 2048,27-36). Questa serie è forse da unificare con 
quella seguente.
/rt/ores è, naturalmente, h//07*es. Si veda inoltre la serie 
precedente.
Cfr. G /o s s /II  Ahozx PR 171: Prosop/o.* goTtos, 07*:go,
p7*0g022Z<?S, S/Z7pS, 7*0c/ZX.



42 PAOLO GATTI

Gloria, excellencia, precelsitas, eminentia, mirificentia, 
celsitudo, amplitudo, sublimitas, bonitas.

Gloriosus, electus, ventosus, inflatus, fsupplicum ge- 
rensf, sublimes, eminens, fastidiosus.

Gubernat, imperat, regit, moderat, preest, sub dicione 
habet, dominatur.

95 Gracilis, exilis, tenuis, macer, exesus.
Gratare, congaudere, gratulare, congestare.

93 inflatus coP. gost com : flatus coP. ante com.

92 Cfr. GiossP III APstr. EM 10: Eminenda,- ceisitado (lo  
stesso in I Ansil. EM 37); EX 30: Excedenda.- ceisitado. 
prneceisitns non sembra attestato altrove.

93 Forse bisogna leggere sappiicem  gerens e presup­
porre che si tratti di una glossa di significato contrario 
inserita in questa serie (ad es.: Ventosas,- in/intas; Eap- 
pdcem gerens.-...).

94 Sciolgo in regit l'abbreviazione reg, si veda però 
G/oss.L II A Par. MO 3: Afodernt,- regei.

95 Cfr. Synon. Cic. p. 426,22: Gracid's, exids, tennis, macer, 
exignns; Synon. Cic. (ArPa Pam as) 66: EaPdiis, exids, 
tennis, commis, excessas, inanis, cadncns.

96 Congestare, evidentemente qui con il significato di ge­
stire, non pare attestato altrove. G ratare e g ra ta /a re  
sono per lo più attestati com e deponenti, cfr. però 
Gioss. V 298,60 (Ampi, see.): Gratat.- g ra tn ia ta r  (lo 
stesso in 364,17) e IV 521,8 (Ajydtim ): G ratatar.- 
grntainz.
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Gnare, docte, prudenter, erudite, bene, inbute, 
obtime, prospere, secunde, dextre.

Gurde, fede, turpiter.
Giimax, gradacio, perhiodon, ambitus.

100 Hiiariter, aiacriter, audacter, audenter, fiducia!iter, gra­
tanter, ovanter, gaudenter.

Homo, vir, terrigina, mortalis.

98 Gurde, fede dt'sa'wxt: Gurdefede cod.
100 Hilariter scr/psZ: Hirariter cod. /  alacriter cod. post corr.: acca-

criter cod. aw/e corr.

97 Cfr. Xyaoa. CZc. p. 416,29-31: Bene, opdwe, rec/e, be­
nigne, ..., prospere, secunde, /e/ZcZ/er. Znba/e non 
sembra attestato altrove.

98 Cfr. C/oss.L III Abo/. FE 1: Boede. /azpZ/er. L'avverbio
garde, da gardas, non sembra attestato altrove.

99 G/Zmax è, naturalmente, C/Zmax. La scrittura perb/- è
comune nei manoscritti (cfr. anche C/oss. V 381,25 
[A?7?p/. pr.]: BerbZodas.- sen/ea/Zas). In questa serie alla 
prima coppia di vocaboli è stata aggiunta la seconda, 
appartenendo anch'essa al lessico della retorica. Cfr. 
inoltre C/oss. Ili 498,51: B/Zmax.' gradn/Zo; V 354,63: 
C/Zwax Grece grada/Zo; Isid. orZg. II 21,4: C/Zwax es/ 
grada/Zo (e ancora Cic. or. 204: <yae7M GraecZ neprobov, 
nos /am ambZ/aw /ara c/rcaZ/ara /ani...; Bra/. 162).

100 Cfr. G/oss.L II Abac. AL 7: A/acrZ/er.- /ae/aa/er; bZ/arZ/er.
101 /errzgZna è /emgenn.
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Herba aiva, giauca, virida.
Homicida, latro, sicarius, gladiator, percussor, emissa­

rius, sanguinarius, sanguibibus, grassator, praedo, pi­
rata.

Historiae, anales, libri, veterum scripta, commentaria.

102 aiva, glauca (an  flava?), virida Breimeien uiua giauauirduca cod.
103 giadiator Zoewe: giadiatur cod. /  pirata cod. posi corr.: cod. an/e 

corr. ftx  /qgitar

102 a/na corrisponde a a/da (cfr. An/ido/. Panga//. p. 89,34: 
gam en a/na; Anddo/. G/asg. p. 159,3: m arraPii a/ni); sui 
fenom eno dello scam bio /z-n si veda, almeno, H. 
Schuchardt, D er VoPa/ismas des UM/gdr/cde/ns, I, 
Leipzig 1866, pp. 131-32; 111, Leipzig 1868, pp. 66-68 
(rist. anast. Hildesheim-New York 1975). La forma ai­
r/da, per M'r/d/s, è molto rara.

103 Cfr. 3ynon. Gic. p. 427,11-12: Dom/cida, /afro, p a rri­
cida, percassor, sicarias, g/a dia io r, g/ddiariMS, sdiigdiKd- 
rias; C/oss.L II APaa. GR 9: Grdssd/o?*.' /afro, praedaior 
(similmente in LA 70 e in III APo/. GR 7).

104 ana/es sta per anna/es, con un comune caso di scem- 
piamento della doppia consonante; per questo feno­
meno, frequente nella nostra raccolta, si veda almeno 
V. Vaananen, Zn/rodaz/one a / /aduo no(gare, trad. it. 
Bologna 1982, pp. 155ss. Per la serie cfr. gynon. C/c. p. 
427,13-14: DYs/on'ae, a na a /es, /iZri, commen/ara, /d/e­
ra e, scr/n/a, aeieram commeaYart'a, dZges/oram scnpia 
(mi pare che il testo del Barwick sia da emendare: in­
vece di scrinia, ee/erani commeniaria, leggerei scripia 
ne/era in, conanenian'a).
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105 Haurit, vorat, subremit, absorbet.
Humiiis, dimisus, depresus, iacens, inglorius, inhone­

stus, sine honore, sine nomine.
Honerosum, operosum, arduum, dificile, iaboriosum.
Honorati, primates, proceres, presedentes.
Inflatus, inanis, vanus, verbosus, vafer, loquax, garrulus, 

longus, immoderatus, multus, copiosus.
110 In medium, in lucem, in conspectu, coram, ante ora, in

noticia.

105 sndremi/ è un perfetto arcaico da sMino, cfr. Paul. Fest, 
p. 299: ònrem i/ sninpsi/. Cfr. inoltre Xpnon. Gic. p. 
427,8: ZZdnn/, sorde/, nord/, Pevord/.

106 Pimisds è Pemissns (lo stesso scambio i-e in Gioss A II 
Addv. DI 57: Dimissds.' ddiniiis, ddiec/MS, ddomind/ns), 
mentre Pepresns è Pepressns. Cfr. inoltre 5ynon. Gic. 
p. 427,18: dininiie, Pepressns, idcens, ingiorinm; Gioss. 
V 629,30: Zngion'MS.' sinegiori'd, sine donore.

107 La scrittura Honerosmn, per oner-, è comune nei ma­
noscritti medievali (cfr. H. Beikircher, in 7des. f. id/. IX 
2, c. 636,8-10); Pi/i'ciie è Pi^O'ciie. operosMW e iddorio- 
snm sono qui presenti nella loro accezione 'passiva'. 
Cfr. inoltre .Synon, Cic. p. 437, 17-18: Operosmn, indc- 
cessnm, drPnnm, insiperddiie, Pi//iciie, exceisnm, di- 
inni, iddoriosnm.

108 Cfr. Gioss A II Addv. PR 62: Priind/es.- principes, proce­
res.

109 Cfr. .Synon. Cic. p. 414,27: in/id/ns, vdnns, indnis, ignd-
VMS, yh/iiis; p. 432,15: Zo^ddx, verdosMS, gdmpMS, soitt- 
/ns,... Cfr. anche la serie 93.

110 Cfr. Gioss. IV 429,43 (Gi. Vergii.): An/e ord pd/rnin,- in
conspec/M pdren/nm.
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111
113

111

112

113

Inchoare, incipere, instituere, infon 
pere.

Interficit, peremit, interemit, occidit, necavit, obtrun­
cavit, iuguiavit.

Item scripsi: Iteru cor/.
obtruncavit, iuguiavit scrtpsi: occuncavit inguiavit cor/.

115

114

114
115 
117

Ho corretto in i/em ii primo //erum  (cfr. Syzzozz. GZc.
/dPPZ/Mm, oper/nm/ 215 M7: //erum, rursus, Pe/zzPe,
PezzMO, PeZzzc, PeZzzceps, Pe Zzz/egz*o, pro/iUMS, ex/zzPe, 
riP Paec, //em ,...; GZoss. IV 526,52 [d//P/Zzzz]: //em- Z/e­
rMm, Z/emr/Me; G/ossT III dPo/. IO 11: 7/em,- Z/erMm; V 
dPPa RU 17: Burst/s.' Z/em, Z/erMm, PezzMO; IT 4: 7/em,- 
Z/erMm), anche se Z/era/o potrebbe essere uguaimente 
accoito (cfr. G/oss. IV 502,34 [d//a/im]: DezzMO. Z/era/o;
G/ossT III dPs/r. DE 64: DezzMO. Z/era/o, Z/erMm). Cfr. 
inoltre EpMOZz. CZc. p. 429,2: 7/eram, rarsMS, PezzMO, Pe- 
zzzMzzz, ...; C/oss. V 145,18: Z?MrsMx rarst/zzz, Z/era/Zs, Z/e­
rMm.
Sulla scrittura 7zzcPoare, anziché /zzcoPare, già antica, v.
J. B. Hofmann, in TPes. 7 Za/. VII 1, c. 966,56ss.
Cfr. Syzzozz. CZc. p. 431,10-11: 7zz/ezp'cZ/, Zzz/erZmZ/, cozz- 
/oPZ/, cozz/z'cZ/, pezi'mi/, occ/PZ/, zzeca/, oP/rMzzcM/, /MgM- ^ ,
/a/, aP/7:gi/,... ; G/oss. IV 530,21 (d^à/Zm): ZagaZa/.- zzecM/, 
per/m e/; G/ossT II dPaa. IN 312: 7zz/erZmZ/.- Zzz/er/ecZ/, 
occ/PZ/; OB 79: OP/razzca/. occ/PZ/, ZagM/a/, zzecM/; OC 2:
OccZPZ/.' /MgM/M/, zzecM/, Op/rMZZCM/; III dPo/. 60-60^:
BeremZ/.- occ/PZ/, Zzz/ezp'cZ/.

115
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Insidie, artificium, pristigium, failatia, fucus, inlecebre, 
inductiones.

Induperator[i], imperator, Caesar, princeps, rex, regna­
tor.

Iudicat, fert sententiam, statuit, defenivit, sancit, pre- 
cepit, decrevit.

locus, iudus, iusus.

Insidie scrips:': Insactio cod. 
Induperator scripsi Induperatori cod. 
iudus scripsi,- iupus cod.

Per ia congettura in sid ie cfr. Synon. Cic. (Abditum, 
opertum ) 192 MA: insidiae, doius, /raus, astutia, 
m alitia, captio, arti/ic i um, praestigiae, /a iia c ia e , 
illecebrae, Ind u ction es,... (similmente 236 MA), 
pristigium  è praestigium. Cfr. inoltre 3/non. Cic. p. 
430,22-23: Inductio, in/èstatio, inroistatic (?), peteiae 
(?), arti/zcium, praestzgiae, /uci, /aiiaciae, inlecebrae, 
ciciles orationes.
induperator ricorre spesso in glosse dei tipo CiossA III 
Abol. IN 73: induperator,- imperator, 
de/èn icitè de/znicit. Cfr. inoltre Synon. Cic. p. 429,18- 
19: iudicat, decemit, statuit, interloquitur; pronuntiat, 

/òrt sententiam; CiossA II Abat*. SA 28: Sancit,- cozz/zr- 
mat, decerrzit, statuit; V Abba SA 86: Sancit,- statuit, 
cozz/z'rmat.
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Inpensius, cupide, seduto, animo pieno, intente, ex 
corde.

Incumbere, instare, adgredi, adniti, glisci, urguere, co­
gere, conpellere, premere.

120 Insta, inmine, inhia, coge, adgredere, inpelle, conpelle.
Incompti, inordinati, turbati, confusi, conmixti, per­

mixti, controversiales.
Instaurat, renovat, repolit, edificat.
Integer, inmaculatus, inviolatus, inpollutus, intactus.
Ingenium, natura, mores, animus, indoles.

124 animus (scrp tam  anim;) coP.: an  animi.''

119 Cfr. ,Syaoa. Cic. p. 428,1-2: Zaaadaat, tastarti, argaeat,
prem aat, ad oriaatar, ad attaatar, adgredtaatar, ia - 
eePaaittr.

121 Cfr. 5paoa. Cic. p. 430,18-19: Zacoadttt, tacoapostd, 
taoraad , tacotapd, tadtspostd, z'aordt'aad, tarpati, 
pertat'xd, dispersi, iadigesd; G/ossd III APstr. IN 7: 
/acoatpd'.' iacomposid (similmente IN 38).

122 Cfr. .Syaoa. Cic. p. 429,30: Zastaarat, iaaoaat, reaoaat,...
123 Cfr. Syaoa. Cic. p. 432,4-5: /acoiam is, saaas, iateger, 

iatactas, ia/iPatas, iaaio/atas, iaaioiaPi/is; p. 443,25: ia- 
coioatis, iateger, iaaio/atas, iatactas; Gioss. IV 531,15 
(A/padm): Zaaio/at'as.- iateger, ia ta c ta s  (lo stesso in 
GZoss.L V APPa IN 234).

124 Cfr. Syaoa. Cic. p. 430,3: Zageaiam, a a ta ra , mores, 
specimea, iado/es aa im i (da qui il mio dubbio nello 
scioglimento dell'abbreviazione, anche se 5yaoa. Cic. 
/APdiiam, opertam ) 245 Md ha: Zageaiam , a a ta ra , 
mores, aaim as, iado/es, ipecim ea [è simile 209 MA]). 
Cfr. anche fyaoa. Cic. p. 435,3: Vtos, aatara, iageaiam.
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125 Insitum, naturale, innatum, infixum, inerens.
Inopia, egestas, famis, inedia.
Incepta, incoata, distinata, decreta.
Ingresiones, inicia, conatus, motus, consilia, placita, 

sensa, visa.
In conspectu, sub oculis, in ore, ante ora, coram testi­

bus.
130 Infans, qui nondum fari potest.

128 conatus scrips/: conatas cor/, pos/ corr. tunatas cor/, rtwfc corr.
130 qui nondum fari scr/psZ: que nundum pari cor/.

125 Cfr. 3/ 72073. GZc. p. 429,34-430,2: /72SZ/M773, /rmo/om, Z73-
g073Z/M773, Z72S/773M/M/M773, Z72g0730rr!/M773, 72M/ZCM773, M O /M ro /g

Z72/MCM/M772, Z72/ 3XM773, co72ZM72C/M773, /7M07*072S, Z72773ohZ/o. 
Z72oro72s è, naturalmente, /TihooroTis.

126 Cfr. 3/730?/. GZc. p. 429,5: /?20pZM, /oTTios, ogos/as, ZMoc/Zo,
p072M7*3M, pM M p07*/M S.

127 r7Zs/Z72M/M corrisponde a c/os/Z?2M/M. Cfr. inoltre Claud. 
Don. Ac??. 7,384 p. 558,27: Zucep/M77! dZxZ/ Pos/ZMM/M??! 
M/<̂ Me c/ZspOSZ/M773.

128 772gresZo720s è 772gT*ossZo720S. Per co72M/Mscfr. 3/73073. GZc.
(Ahr/Z/M772, Ope7*/M772) 201 MA: 773gT"0SsZ0720S, Z73Z/2M,
p 7*Z 73C 3p 2M , 0X 07*c/Z <3 , C 0 7 2 M /M S , 7730 /M S , Z773pO/M S

(similmente 250 MA).
129 cfr. 3/72073. GZC. p. 428,35: z?3 C072SpeC/M, SM& OCM/Zs, Z72 

07*0, C07*M772 /0S/ZZ7MS; p. 429,25: 772 C072Sp0C/M, Z73 07*0, Z72 
MM//M, SMh OCM/ZS.

130 Cfr. Non. p. 55,26: /73/M72S M 72073 /r372c/o JZc/MS OS/; Isid. 
07*!g. XI 2,9: 7T3/C373S r/ZcZ/M7* /707720 p7*3'773MO MO/M/Zs,' c/Zc/MS 
MM/0772 Z72/M73S ^M3M Mc/hMC /M7*Z 730SC3/; G/oss/ I Ansil. IN 
654: 772/MT2S.' r/MZ/t37*Z 720SC2/, Zr7 OS/ r/MZ /oç/MZ 72073 pO/OS/.
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Infule, dignitates, vite, serte, mitre, corone, cidares. 
Infi[r]mi, parvi, humiies, minimi.
Invehere, inportare.
Kaiende, inicium mensium, nova luna.
Liberaiiter, munifice, humane, hospitaliter, habunde, 

poHenter, habundanter, satis superque, nimium, 
ubere.

Laus, splendor, decus eximium, strenuitas.

Infimi scrips!: Infirmi cod.
Invehere scripsi: Invenire cod.
eximium /trelw clcr eximlt (se. eximitum.9 cod.

ulte corrisponde a nittae; sente, cioè sertae, è proba­
bilmente un caso di eteroclisia (da sertam  delia se­
conda declinazione, a serta della prima).
Cfr. Cioss. IV 528,6 (A //atim ): Zn/tmis.- bamiiissim is, 
minimis.
Cfr. Cioss. IV 530,43 C4//atim ): Tnrebere.- inportare 
(una parte dei codici ha Znaebiere); CiossA III Abstr. IN 
271: Znnebit- inportat; 281: Znnexit.- intaiit nei inportanit. 
Cfr. CiossA III Aboi. LI 12: Ziberaliter.- bam ane, m ani- 
/ì'ce. babande e baband anter sono due ipercorrettismi 
per ab-
decas eximiam è una 'iunctura' catulliana (64,323: o de­
cas eximiam magnis uirfufibas aagens) abbastanza co­
mune (cfr. anche Liv. 25,16,20; Sen. Pboen. 238; Zaas 
Fis. 212; Stat. Acb. 1,290; siin. 3,3,113).
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Lucrum, questum, conpendium, fructus, merces, sti­
pendium, emoiomentum, accessio, incrementum, 
congearium, donativum.

Labefactare, conveliere, concutere, subvertere, eruere, 
eveilere, loco pellere.

Lapis, saxum, silex, cautes, petra, rupes, marmor, sco­
pulus.

140 Liber pater, Dionisius, Baccus, repertor vineae, vitis 
rector.

Laumedontis, Priamus, regnator Asiae, rex Frigium, 
Iliades, rex Troum, Aeneas, diis genitus, Ancisa.

137 congearium Breim eicr congregarium cod.
138 Labefactare scrips:': Lape factare cod.
140 repertor scripsi: repertur cod. /  vitis cod. posi corr.: svitis cod.

nnic corr. /  rector scr;psi: sector cod.

137 e?no/o?nen/M?n è emo/Minen/nm. Il tràdito congregn- 
rintn non sembra altrove attestato, per cui mi pare si 
possa accogliere la congettura conge<3r?M?n, cioè con- 
ginriMn?, un donativo fatto alia plebe. Cfr. inoltre Aynon. 
Cfc. p. 416,8: Accessio, incrtim, ringmen/MW, ndiectio, 
co?npend!M?n; p. 433,1-3: Inerunt, compenditi??!, 
e?noiti?neniMn!, nccessio, incre?neniti?n, codnbti?n, 
nsttm, /den ns, /rnc/ns, tnerces, redii MS, nec/ign/, pnne- 
S/MS.

138 Cfr. Xynon. Cic. p. 433,15-16: /nbe/dcinre, concedere, 
concMiere, stibreriere, em ere,..., /ocope/iere.

139 Cfr. bpnon. Gic. p. 442,18: Bnpes, peirn, snxn, scoptdi,
scrtipn/i, cMMies.

140 Dionisi'MS è DionpsMS. Per rec/or cfr. il rec/or e<ynoris
detto di Nettuno al n. 169.

141 Ancisn è, naturalmente, Ancbisn.
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Latices ceruiei, inde furve aque, nigre, vada incerta. 
Luna, Cintia, Tytania, bicornis, trigemina, Foebe. 
La[e]cessitus, iaceratus, detractus, comminutus.

145 Lapsura, cassura, cursura, ventura, acesura.
Leti, necis, mortis.
Manifeste, specialiter.
Metafora, similitudo, indicium.

143 Luna, Cintia (Cynthia Zoewe) cam  Zoeioe scripsi: Lunaci ista 
cod. /  Tytania cod.: Titania Zoewe /  bicornis ex  bicorna, td M'de- 
iar, cod. /  trigemina Zoezw: trigennia cod. /  Foebe cod.: Phoebe 
Zoewe

144 Lacessitus scripsi: Laecessitus cod. /  comminutus scripsi: comma- 
tus cod. comminatus dz:P. Breimeier

148 similitudo scripsi: simiiitudi cod.

143 Cfr. C/ossV II APan. CI 13: C/a/P/a.- PPoede, /an a
(similmente LU 22).

144 Zacess//as è qui con il significato secondario di /acerare 
(cfr. 7%es. /. Za/. VII 2, c. 833,48ss.). co m m /a a /a s  di 
Breimeier è da intendersi passivo e non deponente, 
mentre per com m /aa/ascfr. Paul. Fest. p. 117: /acerare 
dmZdere, coraadaaere es/.

145 carsara e rea/ara  sembrano aver poco a che fare con i
primi due vocaboli della serie; cassara è una forma vol­
gare per casara, mentre acesara, cioè accessara, è forse 
stato confuso con una forma di a cc /d o  anziché di 
accedo.

147 Cfr. il n. 166.
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Mollis, lenis, mitis, mansus, mansuetus, serenus, sincer. 
150 Minimis, ultimis, exiguis, humilibus, subiectis, subditis.

Magnis, opimis, bonis, utilibus, melioribus, obtimis. 
Mersus, demersus, submersus, devoratus, mergulatus. 
Mollita, lentata, leviata, lenita, moderata.
Mulier, virago.

155 Mundus, seculum tripertitum: Asia, Europa et Africa.
Mercurius, Hermis, inventor litere, alatis plantis, Maia 

genitus.
Memoria, tumulus, busta, tumba.

149 lenis scripsi: planis cor/.
151 opimis scrips:': opinis cor/.
153 lentata scrips:': rentata cor/.
155 Europa scripsi: Eurupa cor/.
156 Hermis cor/.: Hermes Zoetce/ litere cor/.: litterae /oeore

149 Cfr. -SyzzoM. Cic. p. 432,20: Zezzis, p/nc/pMs, mciMstic/Ms,
m//A, <?M/e/MS,... Per forma secondaria di mrzzz-
SMCS, cfr. C/oæA I dMS/Z MA 685: AfMMSMX' mrZMSMC/MS, e 
668: AZMMXM.' (cfr. W. Meyer-Lübke,
ZZo7?M?ziscPes e/yzwo/og/scPes IVor/erpMcP, Heidelberg 
1935^, n. 5324: 'zaPm'«. In questo caso
l'asterisco è evidentemente da togliere).

152 wergM/rz/MS non sembra attestato altrove, ma è pro­
babilmente da mettere in relazione con wezgere.

156 Cfr. C/oxs. IV 451,24 (G/. Vezg//.): Af<3/<3 gezz//Mx
/IZercur/MS, AZa/rzeyì'/i'M.s. Lascio ///ere, per ////-, in quanto 
forma largamente attestata a partire dall'epoca classica, 
cfr. H. von Kamptz, in 7%ex /. Zr//. VII 2, c. 1514,72ss.

157 Cfr. fyzzoM. Cic. p. 447,9: Et/WM/MS, zzzoMMwezz/MW,
mezMon'M, mrZMSo/eMZM, srzrcq/rzgMZM; C/ossA V d a  T 529: 
7MZMM/MZM.' iMezMoridypizerA.



54 PAOLO GATTI

M urice, siricum , byssum , iacinctum , cem ium , 
ferenimust, veste regia, purpora regia.

Moile, tenerum, flexuosum, ftebiie. 
l60  Mors, interims, occasus, dies suppremus, uitimo die, 

fatale die.
Maturat, adcelerat, precipiti cursu, raptim, cursim, sine 

mora, occius, festinatim.
Moras nectit, tergiversatur, cunctatur, querit tempus.
Minis, terroribus, conviciis, contumeliis, vociferationi­

bus.
Mutuo, vicissim, invicem, alternis vicibus.

158 siricum cod .: sericum L/enzens /  cemium SMSp. Brenwe/er:
celinum cod.

162 cunctatur scnpst: conatur cod.

158 cem/nm è cdem/oM (xtigtov), un tipo di conchiglia: an­
che dal punto di vista paleografico la congettura di 
Breimeier mi pare giustificabile, /dc/nc/dm è forma se­
condaria di dydc/d/dds. Cfr. inoltre G/oss. IV 489,10 
(A//d/Zm): F/ssds. syn'cMm /or/dm ve/ d/œeddm.

159 Cfr. 5ynon. G/c. p. 423,10: De//cd/dm, /edernm, /dd/dm, 
mo//e, p. 433,28: AZo//e, Pe//cd/dm, /ederdm,...

160 Lascio sdppremds, forma volgare di sdprewds: per al­
tre attestazioni si veda la tradizione manoscritta di Ve/. 
Zd/. sdp. IV 19 in ,SdpZcd/Zd Ad/omon/s, hrsg. von W. 
Thiele, Freiburg 1977-1985, p. 317 (Ve/dsZd/Zdd 11/1). 
Cfr. inoltre .SydOd. G/c. p. 434,1-2: AZor/e, odZ/d, Zd/e- 
r//d, P/e sdpreido, d///mo, dov/ss/mo, P/e /d/d//,...

161 occ/ds è una forma volgare di ocZds. Cfr. inoltre 5ydOd. 
G/c. p. 416,26: APce/erd/, dpprcp/d^dd/, md/dvd/, 
dPproperd/; p. 434,3: A/d/drd/, pvde.sed/d/, dcce/erd/; 
C/oss. IV 560,16 (A//d//m): Pdp//m, cdrs/m, ve/ocZ/er, 
G/ossA V Addd RA 27: Pdp/Zm.- sddZ/o, cnrs/m, re- 
ped/e, ve/oc//er.

164 Cfr. AydOd. G/c. p. 434,8: A/M/no, v/c/dds, /nv/cem, v/-
c/ss/m, d/Zerd/s; G/o&s. V 118,26: A/d/do.- Zdv/cem, vZ- 
c/æZm dd/ Pe dccep/o yèdore.
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Nimirum, profecto, certe, sine dubio, quippe, sciiicet, 
praeterea, videlicet, praesertim, maxime, dumtaxat, 
prorsus, plane, procul dubio, manifeste, evidenter, 
specialiter, etsi, veluti, ceu, quem ad modum, sicut.

Naufragus, exui, extorres, exterminatus, advena, pere­
grinus, prosilitus.

165 Negocium, causa.

167 prosilitus pMp. ePt'P:': prosilit coP.

166 Cfr. .Syaoa. Cic. p. 435,16-17: /V/m/ram, pro/ceto, sc/d- 
cet, p/aae, sa ac, acre, certe, atàyae, aided'cet, proca/ 
d aP/o; C/oss. IV 556,59 (A//at/m ): Prorsam,- p /a a e  
et/am a a t  proca/ daP/o (similmente C/oss.L III APstr. 
PRO 84); 559,44 (Ap^at/m): Qa/ppc.- max/ate, certe, aZ- 
aa'raat, s/ae daP/o; V 140,27: Qaemadmodam.- s/cat; 
G/oss7 II APaa. VR 15: Ve/at/.- cea ae/ paomodo; III 
APstr. PR<A>E 13: Praesert/m.- praeterea ae/ max/are; 
V Aa N 251: /VZmZraaa aa/de m/ram, pro/ectam, cer­
tam ,-aeraat, sc/d'cet; APPaSE 90: fpccZa/Ztcr.- ea/deater, 
oma/ao. Cfr. anche i nn. 147 e 174.

167 Le forme più comunemente attestate di extorres sono 
extorr/s e extorreas (quest'ultima considerata forma 
volgare, cfr. D. van Nees, in ZPes. /. Zat. V 2, c. 2048,7). 
pros/d'tas corrisponde a prose/ytas (v. sopra il n. 6). 
Cfr. inoltre Eyaoa. C/c. p. 423,32: Pxa/, extorreas, 
exterm/aatas, re/egatas, deportatas; Ayaoa. C/c. (ArPa, 
P am as) 37: Adaeaa, prose/ytas, /aca/a, osp/s, peregr/- 
aas, ad'earg/aa,...; G/oss. V 138,19: Prosed'tas.- adaeaa 
(anche in C/oss.L I Aas//. PR 2862); C/oss7  I Aas/Z PR 
2863: Prose//tos.- peregr/aas.
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Niveo, lacteo, splendente, argenteo, iiiiaco, candido, 
aibo.

Neptunus, rector equoris, Posidon, deus maris.
170 Nefas, crudeiitas, sevicia, inmanitas.

Nimis, vaide, multum, opido.
Novella, moderna.
Naviter, utiiiter, maxime, magne, mirabiliter.
Nempe, quippe, sine dubio, quin, quin immo, 

dumtaxat, aiioquin, namque.
175 Norma, doctrina, equitas, ritus.

Oviam occurre, advenito, adesto.

169 Posidon scripsi: iposidon cod.
171 opido scripsi: opitlo cod. (td M'dJ

177
178 
180 
181

168

171

174

176

/Idaeo può corrispondere a iiiiafo, oppure a iiiiac<e>0; 
si può però anche pensare ad un aggettivo iiiia*cas che 
non mi sembra attestato ma la cui formazione non mi 
pare impossibile.
La forma opido, per oppido, è attestata nei medioevo 
(cfr. G. Kuhimann, in 7Pes. 1. Zaf. IX 2, c. 752,64). Cfr. 
inoltre Paul. Fest. p. 184: Oppido, calde, azaifaza; 
3 /a o a . Cic. p. 448,1: Valde, oppido, az'zaio; 3yaoa. Cic. 
(Arba, bazaas) 53: Vaide, az'zais, azaifaaz; CiossA II 
Abac. VA 19: Vaide.- aim  is, cebezaeafer.
Cfr. Cioss. IV 421,23 (Ab abseas): Qaippe.- qaoaz'aza, 
certe, siae dabio. Cfr. anche il n. 166.
Ocz'aza per Obcz'aza è attestato già molto anticamente, 
cfr. M. E. Hermans - W. Ehlers, in 7bes. i. Zaf. IX 2, c. 
314,81.
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Ostrum, purpora, blatea, rigaiis color.
Opacum, amoenum, umbrosum, contectum, consitum, 

virens, spissum, condensum, vestitum, arbustum, 
silvestre, nemorosum, st[r]irpet[r]um.

Ostium, ianua.
Ostiarii, ianitores, tiunioresf.
Omito, pretero, tacio, supersedeo, non dico, disimulo, 

reticeo.

purpora scripsi: purpuroc cod. /  blatea scripsi: platea cod. 
stirpetum Zoewe: strirpetrum cod. 
iuniores cod.: e a  ianuarii oei ianuatores? 
reticeo scripsi: reciceo cod.

r/ga/is corrisponde a rega/is.
Cfr. 5yaoa. Cic. p. 436,21-22: Opacam, amoeaam, ded- 
ca/am, /roadosam, wcmorosam, coatectam, coasdam, 
cocpertam ; C/ossA II APaa. CO 130: Coadeasam,- ae- 
m orosam , spissam ; V Adda U 30: I/m P rosam ,- 
coaieciam . siirpciam è un vocabolo rarissimo, questa 
sembra la più antica attestazione: di qui l'italiano 
'sterpeto' (cfr. W. Meyer-Lùbke, Eom aadcPes etymo- 
/ogiscPes IVorterPacP..., n. 8267).
Cfr. C/ossA III Aùstr. IA 9: Tdador.- ostiarias rei castos 
taaaae.
Omdo è omdio, pre/ero è praetereo, tacio è iaceo, di­
sima/o è ddsima/o. Cfr. inoltre Ayaoa. Cic. p. 430,21: 
7a/i'iia/ar, aPaad, aegai, reaad,...; p. 436,15-16: Omdio, 
praetereo, reticeo, sdeo, sdesco, sapersedeo, dissi- 
ma/o; C/oss. IV 418,3 (Ad aPsam): 07m7mdto.- praete­
reo, taceo.



58 PAOLO GATTI

Obncgat, inficiatur, abnuit, denegat.
Obiurgat, castigat, emendat, corripit, corregit, monet, 

ortatur, precipit, preinstruit.
Osculatur, amplectitur, am[m]plexat, complexat.

185 Planelt], aperte, delucide, des[s]tincte, subtiliter, lucide, 
ornate, enucleate, luculenter.

183 corregit scripsi: correg cod. /  precipit scripsi: precedit cod.
184 amplexat scripsi: ammplexat cod.
185 Plane scripsi: Planet cod. /  destincte scripsi: desstincte cod.

182 Cfr. Xpnon. Cic. p. 416,3' Abnega/, in/i/ia/a?* in/ì'/ias i/, 
abnai/,.. p. 430,21: Zn/i/ia/ar, abnaii, nega/, renn ii, re­
sisi:'/, con/radici/. L'Obnega/ di questa serie conferma 
da un lato la lezione obnegasse di Rustie. Conc.s I 4 p. 
105,11, corretta dagli editori in abnegasse (cfr. 7bes. /. 
Za/. IX 2, c. 121,25ss.), dall'altro l'esistenza di obnegare, 
per cui non hanno più ragione di sussistere i dubbi 
espressi da H. Wieland, in Zbes. Z Za/., ci/.

183 c o r r e g i/è  corrigi/, o r/a /a r  è b o r /a /a r . Cfr. inoltre 
Bpnon. Cic. p. 420,8-9: cas/iga/, obiarga/, corripi/, 
em enda/, corrigi/, mone/; CiossT il A baa. OB 14: 
Obiarga/.- increpai, comgi/, mone/.

184 Cfr. Bpnon. Gic. p. 413,10: Ama/, diiigi/, ose a/a/ar, 
ampiec/i/ar, am piexa/ar,...

185 de/acide e des/inc/e corrispondono a d i/acid e  e d i­
s/inc/e.



SYNONYMA CICERONIS 59

Pinguis, obesus, crassus, saginatus, saturus, enutritus, 
corpoientus, pastus.

Promurale, antemurale.
Postquam, post, [postquam], postea, posteaquam, tum 

demum, tum deinde.
Persuadere, ortari, monere, incitare.
Pertenax, durus, inmoderatus, vioientus, rapax, cupi­

dus, avarus.

obesus Zoewe: opesus cor/. / corpoientus cor/.: corpulentus Zoetcc 
post ... deinde scripsi ei r/is/iwxi: postp' quä postea postea quan- 
tu demum tundeinde cor/, post, postquam; postea, posteaquam; 
tum demum, tum deinde Breiweier 
monere, incitare scripsi: moneri incitari cor/.

Cfr. 5/MOM. G/c. p. 436,19-20: OhesMs, p/MgM/s, crrrssMS, 
p/CMMS, J/s/eM/MS, re/èr/MS, SMg/MM/MS, COipM/eM/MS; p. 
441,21: Pe/er/Ms, p/MgM/s, ohes/zs, crrrssMS, /dr/MS, sr/g/MM- 
/MS; G/oss. V 278,54 (AiMp/. sec.): Goipu/etî/MS.- p/ngM/s, 
Ci'MSSMS; G/OSS.L II Ah<3M. CO 336: GoipM/eM/MS: p/MgM2S; 
OB 7: OhesSMS: crrrsSMS, p/MgM2S; PI 12: Pi Mg Mis.' COipM-
/CM/MS, C7YÏSSMS, M//g/MOSMS.
Cfr. G/oss/ I AMS//. PR 2467: ProiMMCM/eiM.- r/M/e WM7*<3- 
/ew.
cfr. 6/MOM. G/C. p. 446,6: PtiTM c/e7MMM2, /MM! r/e/Mc/e, 
/MiM c/eM/pne, /yMOM. C/c. (AM//M7M, oper/toM) 372 M ./ 
Posi, pos/iMor/roM, pos/er/MS, pos/er/, /MM2 c/eiMMiM. /MW 
PenipMe, /MMc/eiM, /MW, c/e/Mc/e; G/oss/ II Ahrw. TU 5: 
TM??! c/eiMMw.' /MMc, c/e/Mc/e t?e/poster/. 
or/Mn è ho/tc/n.
Per/eMMx corrisponde a Per//MMX. Cfr. inoltre 5/MOM. 
G/c. p. 414,11: Ac/r/MS, CMp/nPs, rrrpMX, r/cr/rMS,...
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195
196-97

191

194
196-97

191

192

194

195 

196-97

Promito, poiicior, spondeo, fidem adico, fideiussio, 
spondeo, vadis receptio.

Procui, ionge, eminus, porro, ex intervaiio, proiixe. 
Pietas, ciementia, humanitas, tranquiiiitas, serenitas. 
Pudor, verecundia.
Presbiteris, senioribus, secundis sacerdotibus.
Petit, postuiat, deprecatur, poscit, flagitat, subpiicat, 

orat, querit, iitat.

fideiussio scripsi: fide ius sio cod. /  spondeo scripsi: sponreo 
cod.
Pudor scripsi: Putor cod.
Petit cod. posi corr.: Petite cod. uwic corr. (td  f l d j  /  lüde a 
Poscit worwM seriem pruebei cod.

Prozazfo è Frontino, poiicior è poiiiceor, adico è a d ­
dico. Ci troviamo qui di fronte a una serie in cui sem­
brano appaiate anche due glosse de) tipo: Fidem ad ­
dico.- /tdeiassio; .Spondeo.- aadis recepito. Cfr. inoltre 
Aynon. Cic. p. 438,30-31: Frontino, poiiiceor, spondeo, 
con/trm o, /id em  do, /id em  meant infetpono; p. 
440,29-30: From illo, poiiiceor, recipero, spondeo, 
con/trmo, /idem  meant inletpono.
Cfr. 3ynon. Cic. p. 438,11: procui, ionge, eminus, ex in- 
ieruaiio, e diverso; 3ynon. Cic. (Arba, burnus) 51: 
Zonge, procui, aemt'nus, ex t'nlewaiio.
Cfr. 3yuon. Cic. p. 438,14: Fudor, rubor, uerecaadia 
(ripetuto a p. 440,11); Cioss. V 538,11: Fudor.- uere- 
candt'a (io stesso anche in CiossA II A ban. PU 6).
I presbpieri non erano i sacerdofes più importanti, di 
qui probabilmente l'attributo di secundi.
Mi pare che ie due serie, tradite separatamente, siano 
da riunire. Cfr. infatti 3 /a o n . Cic. p. 437,24: O rai, 
obsecrai, rogai, peiz'i, poscii, deprecatur; p. 437,32: 
Feiii, poscii, posiuiai, extgii.
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Promonturium, collis, mons, divus, tumulus.
Pandit, aperit, reserat, patefacit.

200 Potitur, fruitur.
Palido, decolore, maculoso, meren<ti>, tabido, lurido. 
Quomodo, quo inicio, quo pacto, quali modo, qua via, 

qua ratione, qua causa, quo tenore.
Questio, coniectura, disceptacio, conflict[it]us, certa­

men, altercatio, contencio, conlatio.

200 Potitur scnpsi: Pocior cod.
201 merenti scripsi: meren cod.
202 quo inicio, quo pacto scripsi: coinicio copacto cod. /  qua causa

scripsi: quasasa cod.
203 conflictus scripsi: conflictitus cod.

199 Cfr. Aynon. Cic. p. 416,1: Aperii, rec/udit, resercd, 
pandit, pate/dcit; p. 439,22: Pandit, aperit, obtendit, pa- 
te/dcit, extendit, recindii, diducit, reserat.

200 Cfr., ad esempio, Cioæ. IV 459,8 (Ci. Vezgi/.): Potitnr.- 
yrnitnp V 321,52 (Ampi. sec.).

201 Paiido sta per Paiiido (cfr. la lezione del manoscritto 
Parisintts 6842 A di Varrò rasi. 1,67: pa/idior).

202 Cfr. Cioæ. V 556,42: Quo pacto,- pna ratione (lo stesso 
in CiossA III A Po/. QUO 6).

203 Cfr. C/oss. IV 506,5 (A f t im ) :  Disceptatio,- aitercatio, 
contentio (similmente in CioæA II APan. CO 271).
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Reprobus, inprobus, inportunus, inverecundus, pro­
cax, <s>i<n>e pudore, sine probitate.

Rubro, rose[u]o, coccineo, sanguineo, fulvo, croceo, lu­
teo.

Res divina[sl, sancta munitio, lex evangelica, bona nun- 
ciatio, mandatum in tspecof.

Robustus, firmus, vivi<d>us, validus, magnis viribus, 
vehementi corpore, iovenis.

procax, sine scripsi: procaxie cor/. /  probitate scripsi: privitate 
cor/.
roseo scripsi: roseuo cor/. /  croceo scripsi: craceo cor/. /  luteo 
scnpsi: nuteo cor/.
divina scripsi: divinas cor/. / speco cor/., rtw spirito?
vividus scripsi: vivius cor/. /  corpore cor/, posi corr.: pcorpore
cor/. r?Mte corr.

Forse sarebbe meglio scrivere pro Miri/e per proù/Ztz/e. 
Cfr. inoltre G/ossA II dùcMA PR 85: ProcMx.- /Mpor/MMMS, 
/MprO&MS; V dÙÙM PRO 12: ProCMAT.' /iMpMC/CMS, Z?Mpor- 
/MMMS, /mpro&MS, /MiterecMMrZMS, /Mgrn/MS.
Per /M/eo si confronti alm eno G/oxs. IV 535 ,44  
(d//rM/m): Z Mie MS- croccMS co/or. Cfr. inoltre C/oss II 
d&Mtt. CO 10: CoCCÌM<?M7M.' SMMgMiMeMMi; RU 5: EMÙrMiM; 
SMMgM/rieMMZ, cocc/neMMZ.
Credo che la s finale del tradito r/iP/MMS sia stata causata 
dall'iniziale del SMMC/rz seguente.
Per la congettura twir/MS cfr. G/ossA II d/zMM. RO 4: 
BoÙMS'/M.' MM/irZrT, /Òri/M, MiMir/M. Cfr. inoltre AgMOM. G/c. 
(dr/zM, ÙMZMMS) 17: Eor/iS, yì'rrMMS, rrZ/MS, roeMS/MS, MM//- 
r/MS, erz/cMS, prepo/ens.
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Res navalis, nautica.
Reddeo, revertor, regredior, refero me, recurro, reci­

pio me, retollo me.
210 Rogare, querere, petere, orare, precare, obsecrare,

subplicare, invocare, postulare, flagitare.
Reprehendit, reprobrat, vituperat, contrectat, sugillat, 

criminatur, vicio dat, deducit.
2123 Stultus, sur<d>us, bacuceus, ebis.
212b Stipes, sudes, sudatum.

209 revertor scripsi: revertar cod.
211 deducit .scripsi: dedicit cod.
212^612127 6dsf;?txi
212^ surdus scripsi: surus cod. /  bacuceus Breimeier. bociceus cod.

208 Cfr. Synon. Cic. p. 442,12-13: res naatica, res nana/is.
209 Peddeo sta per Pedeo.
210 Cfr. Aynon. Cic. p. 442,4-5: Eogare, tynaerere, orare, pe­

tere, precari', poscere feniani, ossecrare, sapp/icare, 
imp/orare, infocare.

211 Cfr. Synon. Cic. p. 441,26-27: EeprePendit, inproPat,
fitMperat, oP/cit, oPtrectat, argait, fitio dat, crim ina­
tur;...

212^ pgr Pacaceascfr. Cassian. con/. 7,32,2; C/oss. IV 599,12. 
eP/s è, naturalmente, PePes.

212^ sudatam pare corrispondere a sades in C/oss. III 428,9: 
Kauaxey xapaxat: amica/is sadatnm (su cui cfr. I. David, 
Z/ermeneamata Vaticana, in «Commentationes philolo­
gae Ienenses", 5 [1894], p. 231: xapaxc?, xapaxat: admi- 
nica/i, cioè 'paletti').



64 PAOLO GATTI

Strenuus, constans, audax, elatus, fretus.
Studiose, libenter, enixe, ex animo.

215 Sciscitare, descutere, scitare, adloqui, querere, inque- 
rere.

Salvus, suspes, incolom es, integer, inmaculatus, in­
tactus, inviolatus, inpollutus.

213 elatus Brem :e:er edatus cod.
215 scitare scripsi: sitare cod.
216 inpollutus scripsi: involutus cod.

213 Se non fosse per l'ordine alfabetico che va rispettato, 
direi che con aad ax  abbia inizio una nuova serie.

214 Cfr. Apnon. C/c. p. 446,33-34: 7b/ornbi/itor, studiose, ii- 
bcnier, enixe, eximie, sedato, obsetyaen/er, impense, 
capide, ex animo; Cioss. V 533,42: Zx animo.- /ibentcr.

215 descaiere corrisponde a discaiere. La forma inhaerere, 
per in^airere, si direbbe di tipo etimologico (da in e 
tyaaerere) ed è senza dubbio influenzata dal vocabolo 
che la precede. Essa è attestata abbastanza frequente­
mente (cfr. A. Lumpe, in 7%es. i. Za/. VII 1, c. 1815, 
36ss.).

216 saspes è, naturalmente, sospes. Cfr. inoltre Bpnon. Cic. 
p. 443,25-26: Xaiaas, sospes, incoiomis, integer, in aio/a- 
tas, intactas, incorraptas. Per inpo/iatas cfr. la serie 
123.
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Squalor, sordes, inluvies, palor, macies, deformitas, 
siccitas.

Siliquata<rius>, edilis, publicanus, tellonarius.
Sustinet, alit, fovet, nutrit, continet.
Sedicio, dissensio, discordia.
Spolia, manuvia, exuvie, preda op[t]ima.
Stagna, maria, palus, lacus, palludes.
Sic <h>abetur, sic fertur, putatur.
Sacrificia, relegio, ceremonia.

macies scripsi: magis coti. /  siccitas scripsi: sictlt coti. 
Siliquatarius scripsi: Siiiquatu cor/.
Sustinet scripsi: Sustenit coti.
dissensio coti, posi corr.: discensio coti, awie corr.
opima scripsi: optima coti.
habetur scripsi: adetur coti. /  putatur scripsi: hietatur coti.

palor è, naturalmente, pai/or. Cfr. inoltre Ayaoa. Gic. p. 
444,7: AorPes, st/aa/or, idiavies, ia6es, pal/or, macies.
ie//odd?ÌMS è ZeZoddrlMS.
madavia sta per maaaZ?ia che, al neutro plurale, è nelle 
glosse; cfr., ad esempio, Gloss. IV 536,1 (Ap/aiim): 
Afaaa/dd.' Aosildm spo/ia. Cfr. inoltre Ayaoa. CIc. p. 
415,19-20: spolia, mada/d'ae, cxaviae, pracP ac cpi- 
m a c ,.. . ;  Ayaoa. CIc. (A M iiam , cperiam9 433 MA: 
Apoiia, maaaòiae, pracPa, opima, rapida, m aaa rapia,... 
pai/aPes, naturalmente pa/aPes. Cfr. inoltre AydOd. Gic. 
p. 425,7: /acns, iaiiccs, siagda,pa/aPcs,...
Cfr. VfdOd. Gic. p. 445,1-2: A'cyènar, sic PaPc/ar, PIcI- 
iar; crcpilar, M'Peiar, Paciiar, paiaiar, exisiàdaiar.
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225 Sancte, caste, sincere, pure, reiegiose.
Spoiiatus, nudatus, exutus, evoiutus.
Suspecta[t], infida, intuta, inpacata, hostilia.
Temere, presumptive, usurpative, inconsulte, audaci- 

ter, audenter, autummanter, sine consiiio, absque 
cogitatu.

Tropicus est qui unum pro multis aut multos pro uno 
teneat.

225 Sancte serpsi: Scante cod. /  sincere serpsi: sincera cod.
227 Suspecta serpsi: Suspectat cod. /  inpacata serpsi: inpecat cod.
228 Temere serpsi: Temore cod. /  audaciter serpsi: audacitur cod.
229 muitos serpsi: muitis cod., un multa/

225 Cfr. 3/non. Cic. p. 445,34: Suucie, cusfe, pure, pudice, 
religiose, ce ree un de.

226 Cfr. 5/nou. Cic. p. 436,24-25: Orbuius, prlcuius, nudu­
lus, ^zoliulus, exulus, ecoluius, ecersus, nuu/rugus.

227 Cfr. .Spnon. Cic. p. 428,28-29: suspeclu, !n/i'du, Inpucuiu, 
inlulu, bosilllu,...; 3/non. Cic. (Abdilum, operium) 183 
MA: Tnlulu, in/eslu, inpuculu, inquieiu, in/i'du, suspeclu, 
bosilllu.

228 uulummunler, cioè uuiumunler, non sembra attestato 
altrove.

229 Si allude evidentemente alia sineddoche. Ci troviamo 
qui di fronte a un lemma che non può considerarsi una 
serie sinonimica.
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fTescisf, finicio.
Tristi, merenti, mesto, meticuloso, pavido, trem e­

bundo, trepidabili.
Terra, tellus arida, humus, arva, rus, solia.
Tropheum, triumphus.
Tempus, occasionem, locum, oportunitatem.
Tedet, piget, penitet, offendit, aboret.
Timidus, pavidus, trepidus, meticulosus, formidulosus.
Timet, trepidat, formidat, metuit, veretur.
Ut res tulit, ut postulavit, ut poscit, ut poposcit, ut exi­

git, ut expedit, ut convenit, ut oportuit, ut equum 
fuit, ut par fuit, ut decuit, ut rectum fuit.

Tescis cod.: Teios suspicor Tesis sasp. Breimeier 
trepidabili Zoeire: tremedabide cod.
arida cod. post corr.: ada cod. an/e con*. /  arva, rus scrips/: ar- 
murus cod. /  soiia cod..- an solum? 
occasionem scrips/: hoccasionum cod.

Cfr. Eynon. C/c. p. 427,7: /Vnmas, /erra, /edas, so/am, 
regio, /erri/oriam; Eynoa. Cic. (ArPa, Pam as/ 1: ArPa, 
Pumas, /erra arida, agera, /edam, rara; C/oss. I p. l6 l ,  n. 
1: Ea ma, /erra, /edas, Pamas, rus.
Cfr. Eynoii. Cic. p. 426,13-14: occasio, /empas, /ocas, 
oppor/ani/ay.
aPore/, naturalmente apporre/.
Cfr. Ayiion. Cic. p. 446,14-15: Tz'mi'das, //cpidas/ s//ipi- 
das, /rqOi'das, pandas, me/a /em'/as, /ormi'da/osas.
Cfr. jynon. Ci'c. p. 448,5-8: M res /ad/, a/ res saasi/, a/ 
res exegi/, a / res pos/a/atd/, a / res poposci/, a / res 
daxi/, a / res desideraci/, a / coaaeni/, a /  expédiai/, a/ 
opor/ai/, a / ae^aam /ai/, a /p a r /di/, a/ decai/, a/ rec/am 
era/.
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Voluntas, mens, consilium, sentencia, propositum, ar­
bitrium.

240 Vehemencius, acrius, audencius, flagrandus, cupidius. 
Ulcio, vindicta.
Ulcisci, persequi, vindicari.
Victus, alimentum, necessaria, copiae, annona, sitarcia. 
Vexat, quassat, dissipat, corrumpit, frangit, dissolvit, di­

vellit, di<s>torquit, delaniat.

244 distorquit scripsi: ditorquid cod.

239 Cfr. Vpnon. CIc. p. 449,15-17: Vodinias, mens, sensas, 
animas, considam, iadiciam , arbiiriam, sententia, pro­
positam, dispositio, ordinatio, conprebensio.

240 Cfr. Bpnon. Cie. p. 448,11-13: Vehementias, capidias, 
aenas, ardentias, instantias, y/agrandas, pertinacias, im- 
pensias, aiotendas, inmoderatias, pecad'an'ter.

241 Cfr. CiossT III Abstr. UL 14: t/dio.- aindicta (lo stesso 
anche in V Abba U 10 e in Cioss. IV 580,14 [A//atim]).

242 Cfr. Bpnon. Cic. p. 449,24: Mcisci, persela:', aindicare.
243 Con sitarcia  si indicavano i rifornimenti di viveri per i 

naviganti.
244 Cfr. Cynon. Cic. p. 448,31-33: Vexat, iaedit, iacerat, ta- 

niat, gaassat, caedit, maicat, nerberaf ac%/dgit, concaicat, 
ad/detat, /rangit, disso/ait, distarbat, dispeigit, diaedit, 
dAcraciat, diianiat.
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Vestitu, cuitu, habitu, ornatu. .
Venus, Idaiia, Cyteria, Pafia, Erecina.
Vates, propheta, prescius, divinus, presagus, videns. 
Vix ista, mox ista, necdum ista dixerat.
Vicissim, alternatim, singillatim, viritim, per partes. 
Ussit, ignivit, incendit, inflammavit.
Veniae, ineptie anilis.
Utrubique, ibi et ibi.
Utrum, an certe.
Yperbaton, circuitus.
[melodia, suavis cantus].

Cyteria, Pafia, Erecina cor/.: Cytheria, Paphia, Erycina Zoetæ  
Ussit scnps/: Ursit cor/.

Cfr. 3y 73077. CZc. p. 419,25: Crd/Ms, Mos/Z/Ms, hahZ/Ms.
Cfr. 5/77073. G/C. GiT'ho, /7227772,2./ 136: Prophe/M, CM7307T2S, 
presMgMS, p7*æcZe77s, proM/'rZt/s, sczgrzx, 2x 2/2/  / 7*0222/ 07*. 
Heinrich Breimeier mi fa notare con ragione che origi­
nariamente ai posto di Ve732Me doveva esserci /V077ZM0 
(cfr. CZoss.V 644,67 [G/. ZV073ZZ]: Ao 73233.- Z73Ê//M773 CMr- 
773073). H compilatore della nostra raccolta ha però con­
fuso la lettera iniziale.
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'sancta munitio 206 
sancte 22, 225 
sanctitas 26 
sanguen 91 
sanguibibus 103 
sanguinarius 103 
sanguineus 205 
satis superque 135 
saturus 186 
saxeus 43 
saxum 139 
scientia 53 
scilicet 166 
scio 74
sciscito(r) 28, 215
scito 215
scitus 42
scopulus 139
sector 28
secunde 22, 84, 97
secundus 24
secundus sacerdos 195
secure 22
securus 43
seditio 220
sedute 87
sedulo 118
semen 91
senior 195
sensum 128
sententia 239
sentio 63
serenitas 193
serenus 149
sericus 158 app.
serta 131
sic fertur 223
sic habetur 223
sicarius 103
siccitas 217
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sicut 166 
signa cedunt 51 
signum 13 
silex 139 
siliquatarius 218 
silvestris 178 
similitudo 148 
simulo 86 
sincer 149 
sincere 225 
sinceritas 26 
sine consilio 228 
sine dubio 166, 174 
sine honore 106 
sine mora 161 
sine nomine 106 
sine probitate 204 
sine pudore 204 
singitlatim 249 
singultus 80 
siricus 158 
sitarcia 243 
solers 58 
sollicitus 58 
solum 232 
sordes 217 
sors 36 
sortilegus 16 
sospes 216 
spe plenus 69 
specialiter 147, 166 
sperans 83 
spissus 178 
splendens 168 
splendor 136 
spolia 221 
spoliatus 226 
spondeo 191 
squaior 217 
stabilis 82 
stagnum 222 
statuo 116

stipendium 137 
stipes 212b 
stirpetum 178 
stirps 91 
strenuitas 136 
strenuus 213 
strues 2 
studiose 214 
studiosus 58 
stultus 212" 
suavis cantus 255 
sub dicione habeo 94 
sub oculis 129 
subditus 150 
subdo 55 
subicio 55 
subiectus 150 

'  subinde 87 
sublimis 93 
sublimitas 92 
submersus 152 
subplico 196-197, 210 
subporto 78 
subtiliter 185 
subverto 138 
succumbo 51 
sudatum 212^ 
sudis 212^ 
sugillo 211 
sumo 105 
super alia 10 
supersedeo 181 
supplicem gerens 93 comm  
surdus 212" 
suspectus 227 
sustineo 70, 78, 219

tabidus 201 
taceo 181 
taedet 235 
taeter 79 
tego 7
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tellus arida 232 
telonarius 218 
teios 230 app. 
temere 228 
tempero 33 
tempto 74 
tempus 234 
tenebrosus 79 
tener 159 
tenuis 95 
tergiversor 162 
terra 232 
terrigena 101 
terror 163 
t  tescis 230 
tesis 230 app. 
timeo 237 
timidus 236 
Titania 143 
toiero 78 
torrens 9 
tranquiliitas 193 
tremebundus 231 
trepidabitis 231 
trepido 237 
trepidus 236 
tribuo 56 
trigeminus 143 
tristis 231 
triumphus 233 
Trivia 47 
tropaeum 233 
tropicus 229 
tum deinde 188 
tum demum 188 
tumba 157 
tumidus 43 
tumulus 157,198  
turbatus 121 
turma 37 
turpis 52 
turpiter 98

tutus 76

ubere 135 
ulciscor 242 
uitimus 150 
uitimus dies I60 
uitio 241
umbrosus 79, 178 
unitor 14 
urgueo 119 
uro 250 
usurpative 228 
ut aequum fuit 238 
ut convenit 238 
ut decuit 238 
ut exigit 238 
ut expedit 238 
ut oportuit 238 
ut par fuit 238 
ut poposcit 238 
ut poscit 238 
ut postulavit 238 
ut rectum fuit 238 
ut res tulit 238 
utiiis 151 
utiiiter 173 
utrubique 252 
utrum 253

vada incerta 142
vadis receptio 191
vafer 109
vaide 171
vaiidus 207
vaiva 81
vanus 109
vates 247
vehementer 240
vehementi corpore 207
velo 7
veiuti 166
venatrix 47
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venerabiiitas 26 
venia 251 
venio 145 
ventosus 93 
Venus 246 
verbosus 109 
verecundia 194 
vereor 237 
verticosus 43 
vestibuium 81 
vestio 7 
vestis regia 158 
vestitus 178, 245 
veterum scripta 104 
vexo 244 
vicissim 164, 249 
victus 243 
videiicet 166 
videns 247 
vigiiis 58 
vindico 242 
vindicta 241 
vioientus 190 
vir 101 
virago 154 
virens 178 
viritim 249 
viscans 17 
viscera 19 
visciiiarius 17 
visum 128 
vitio dat 211 
vitis rector 140 
vittae 131 
vitupero 211 
vividus 207 
vix ista 248 
vociferatio 163 
voiuntas 239 
voro 105
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